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Уважаемые участники 
заседания!

Сегодня мы проводим 
первое заседание Рабочей 
группы по парламентской ре-
форме.

Как известно, на прошлой 
неделе я подписал Указ о 
создании этой специаль-
ной Рабочей группы. Пар-
ламентская реформа – это 
исключительно важная и 
ответственная задача, сто-
ящая перед нашей страной. 
В своем Послании я четко 
обозначил, что данный во-
прос требует всестороннего 
обсуждения в гражданском 
секторе, экспертной среде, а 
также в Парламенте.

Сегодня на нашем пер-
вом заседании присутству-
ют представители Пар-
ламента, Администрации 
Президента, Правительства 
и политических партий, юри-
сты, ученые, общественные 
деятели.

Все они – известные в 
стране граждане, специали-
сты в различных областях. 
Хочу вновь подчеркнуть: 
парламентская реформа – 
это вопрос, напрямую за-
трагивающий судьбу страны 
и нашего народа. Уверен, 
что каждый член Рабочей 
группы, глубоко осознавая 
возложенную на него исто-
рическую миссию, приложит 
все усилия для активной ра-
боты.

Всем вам известно, что 
в нашей стране реализуют-
ся масштабные преобра-
зования в различных сфе-
рах. Объединив усилия, мы 
проводим политические и 
социально-экономические 
реформы. Эти преобразова-
ния получат свое продолже-
ние. Мы не можем останав-
ливаться на достигнутом.

Важно продолжать 
стратегию кардинальной 
модернизации нашего го-
сударства, руководству-
ясь концепцией «Сильный 
Президент – Влиятельный 
Парламент – Подотчетное 
Правительство». Таким об-
разом, президентская си-
стема правления сохранит 
свою актуальность в нашей 
стране.

В целом, переход к од-
нопалатному Парламенту 
полностью соответствует 
международным тенденци-
ям. Подобную парламент-
скую систему приняли две 
трети стран мира. Сейчас 
необходимо выработать об-
щие установки, разумные и 
взвешенные предложения. 
Поэтому нам предстоит са-
мым тщательным образом 
изучить и детально рассмо-
треть все точки зрения и 
идеи.

Итак, давайте начнем 
нашу работу. Далее пред-
седательствовать на засе-
дании будет руководитель 
Рабочей группы, Государ-
ственный советник Ерлан 
Тынымбайулы Карин.

Уважаемые члены
 Рабочей группы!

Инициатива о создании 
однопалатного Парламента 
– инновационное политиче-
ское решение. Сейчас в об-
ществе, в социальных сетях 
высказываются различные 
мнения. Подавляющее боль-
шинство считает, что это «аб-
солютно назревший вопрос». 
Звучат даже заявления, что 
«нет необходимости обсуж-
дать и проводить референ-
дум по инициативе, получив-
шей поддержку большинства 
населения». Есть и те, кто 
считает, что «не нужно затя-
гивать проведение реформы, 
ее можно осуществить в бли-
жайшее время, в кратчайшие 
сроки».

Действительно, с какой 
стороны ни подходить к это-
му вопросу, он представляет-
ся чрезвычайно актуальным. 
Активное участие граждан и 
высказывание ими различ-
ных точек зрения – это пози-
тивный процесс.

Вместе с тем парламент-
ская реформа – это крайне 
сложная работа. Недопусти-
мо проявлять поспешность, 
поскольку это решение ста-
нет судьбоносным для нашей 
страны, напрямую повлия-
ет на будущее государства. 
Столь важный шаг должен 
быть принят только посред-
ством широкого обсуждения. 
Казахстан – это Слышащее 
и Справедливое государство. 
Это наш незыблемый посту-
лат.

Для меня как для Главы 
государства Парламент яв-
ляется ключевым элементом 
политической системы стра-
ны. Поэтому, прежде всего, 
потребуется внести ряд по-
правок в Конституцию. Изме-
нения затронут около 40 ста-
тей Основного закона. После 
этого необходимо привести 
в соответствие как минимум 
10 конституционных законов 
и более 50 кодексов и зако-
нов. Этот процесс, по сути, 
сравним с принятием новой 
Конституции. Очевидно, что 
выполнить весь этот объем 
работы одномоментно невоз-
можно. Требуется тщатель-
ная подготовка.

Поэтому хочу снова вы-

сказаться по концептуаль-
ным моментам предстоящей 
реформы.

Во-первых, все реформы 
мы проводим строго на осно-
ве эволюционного подхода, с 
учетом актуальных запросов 
граждан, нашей специфики и 
фундаментальных интересов 
страны.

Намеченная реформа 
Парламента укладывается в 
саму логику поэтапной мас-
штабной политической мо-
дернизации.

Как вы помните, в рамках 
четырех пакетов политиче-
ских реформ были закрепле-
ны нормы о парламентской 
оппозиции, которые в чис-
ле прочего гарантировали 
партиям меньшинства пост 
председателя одного из по-

стоянных комитетов Мажи-
лиса и право инициировать 
парламентские слушания.

Кроме того, был снижен 
избирательный порог для 
прохождения партий в Пар-
ламент.

Затем благодаря консти-
туционной реформе 2022 
года мы значительно расши-
рили полномочия Мажилиса, 
в частности, сегодня законы 
принимает Мажилис, а Сенат 
– одобряет их.

Это были первые шаги. 
Теперь, с учетом возросше-
го за последние годы уровня 
политической культуры в об-
ществе, мы последовательно 
и продуманно начинаем пе-
реход к однопалатному Пар-
ламенту.

Во-вторых, парламент-
ская реформа Парламен-
та полностью соответству-
ет политической формуле 
«Сильный Президент – Вли-
ятельный Парламент – По-
дотчетное Правительство».

Как я уже сказал, именно 
она лежит в основе государ-
ственного строительства.

В принципе, реформа 
Парламента наряду с ранее 
реализованными реформами 
формирует совершенно но-
вую для нашего региона мо-
дель управления.

Хотел бы также подчер-
кнуть, что парламентскую 
реформу совершенно непра-
вомерно сводить к роспуску 
Сената.

Перед нами стоит ясная 

цель – осуществить глубо-
кую трансформацию всей 
представительной ветви вла-
сти.

Таким образом, законода-
тельный орган в полной мере 
сможет реализовать свою 
роль в качестве института, 
отражающего интересы и 
волю граждан.

В-третьих, предстоящая 
реформа синхронизируется с 
комплексными преобразова-
ниями в других сферах: эко-
номике, социальном и техно-
логическом развитии.

К примеру, цифровизация 
и внедрение искусственно-
го интеллекта однозначно 
будут менять системы госу-
правления во всем мире.

В ряде стран уже апро-
бируются элементы «элек-

тронного (или цифрового) 
парламента», призванные 
обеспечить новые формы 
участия граждан в политиче-
ской жизни и повысить эф-
фективность законотворче-
ского процесса.

В перспективе эта тен-
денция будет усиливаться, и 
мы тоже осознанно делаем 
большой упор на это направ-
ление.

Возможно, e-Parlament 
скоро станет таким же вос-
требованным инструментом 
в нашей стране, как и нынеш-
нее электронное правитель-
ство e-Gov.

Поэтому переход к одно-
палатному Парламенту на-
правлен в том числе на адап-
тацию к новому содержанию 
и ритму работы, ускоренному 
темпу принятия решений.

То есть время меняется, 
оно будет диктовать свои за-
коны.

Система e-Parlament – не 
за горами, она скоро будет, 
поэтому ущерба качеству 
принимаемых законов допу-
скать ни в коем случае нель-
зя.

Международный опыт по-
казывает, что этот процесс 
должен сопровождаться соз-
данием новых механизмов 
улучшения законодательной 
работы.

Важным фактором здесь 
становится компетентность 
будущего депутатского кор-
пуса, который должен состо-
ять из профессионалов свое-

го дела. Это крайне важный
момент: Парламент должен
быть профессиональным.

Предложение формиро-
вать Парламент по пропор-
циональной системе, то есть
по партийным спискам, обу-
словлено именно этой зада-
чей.

Многопартийность в рам-
ках однопалатного Парла-
мента будет стимулировать
развитие политического ди-
алога на профессиональной
основе.

Данное обстоятельство
ставит новые требования к
партийному строительству,
где популизм, тем более в
условиях цифровизации, не
будет играть большой роли,
а на первый план выйдет
именно профессионализм.

 Уважаемые участники 
заседания!

Парламент – это важней-
шая структура, олицетворя-
ющая нашу Независимость
и государственность. Это не-
преложная истина, которая
останется неизменной и в
будущем.

В целом, основная цель
реформы и направления
предстоящей работы были
подробно изложены в По-
слании. Всю работу, кото-
рую предстоит выполнить до
референдума, необходимо
проводить взвешенно и про-
думанно.

Считаю, что квалифици-
рованные эксперты должны
открыто высказывать свои
идеи и вносить продуманные
предложения. Чтобы вырабо-
тать правильное окончатель-
ное решение, каждое мнение
по данному вопросу следует
тщательно взвесить, проа-
нализировать и всесторонне
изучить.

Это крайне важный во-
прос, поэтому рассчитываю
на то, что Рабочая группа бу-
дет выполнять свою миссию
на высочайшем профессио-
нальном уровне.

В частности, предстоит
проанализировать и изучить
все предложения, поступаю-
щие через порталы E-Otinish
и E-Gov. Мы, будучи Спра-
ведливым государством,
должны учесть предложе-
ния каждого гражданина,
которые могут оказаться по-
лезными для общего дела.
Все изменения, вносимые
в Основной закон, должны
пройти тщательную предва-
рительную проработку. Не-
обходимо глубоко вникнуть
в суть и значение каждой
статьи и нормы, мы должны
четко определить все право-
вые и процедурные аспекты.
Кроме того, может возник-
нуть множество других во-
просов. Одним словом, нам
предстоит проделать мас-
штабную работу.

Желаю вам успехов 
и плодотворной
 деятельности!

ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВА 
КАСЫМ-ЖОМАРТА ТОКАЕВА НА ПЕРВОМ ЗАСЕДАНИИ 
РАБОЧЕЙ ГРУППЫ ПО ПАРЛАМЕНТСКОЙ РЕФОРМЕ
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Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, "Gazze'ye 
yardım girişleri hızlandı. 
Bizim insani yardım 
tırlarımız da Gazze'ye 
ulaşmaya başladı." diye 
konuştu.

Trabzon

Erdoğan, Hayri Gür Spor 
Salonu'nda düzenlenen, yapı-
mı tamamlanan tesis ve pro-
jelerin açılış töreninde yaptığı 
konuşmada, dün gece Dünya 
Kupası Avrupa Elemeleri'nde 
rakibi Bulgaristan'ı 6-1'lik skor-
la mağlup eden A Milli Futbol 
Takımı'nı tebrik etti.

Türk milletine futbol resi-
tali yaşatan tüm futbolcuları ve 
teknik heyeti kutlayan Erdo-
ğan, "Bizim çocuklara bundan 
sonraki tüm maçlarında başarı-
lar diliyorum. Rabb'im yolları-
nı ve bahtlarını açık etsin." diye 
konuştu.

"Trabzon'a tarihinin 
en büyük yatırımlarını 

yaptık"

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
iki gün önce Rize'de yapımı 
tamamlanan 38 projenin toplu 
açışlarını yaptıklarını, iki pro-
jenin de temellerini attıklarını 
anımsattı.

Bugün 13 milyar 514 milyon 
lira değerindeki 130 projenin 
toplu açılışı vesilesiyle bir arada 
olduklarını aktaran Erdoğan, 
sözlerini şöyle sürdürdü:

"Başarıyla tamamladığımız 
bu projelerde emeği geçen ba-
kanlıklarımızı, belediyelerimizi 
ve kurumlarımızı ayrı ayrı teb-
rik ediyorum. Şunu da hemen 
sözlerimin başında ifade etmek 
istiyorum. Biz, bu şehri Allah 
için seviyoruz. O meşhur tür-
küde, 'Trabzon büyükşehir, do-
yamadım tadına, uzaktan sev-
mek olmaz, gel yakına yakına' 
diyor. Evet, bizim de Trabzon 
aşkımız işte böyle. Trabzon'u 
1461 ruhu ile peygamber efen-
dimizin övgüsüne mazhar olan 
Sultan Fatih'in tutkusuyla sevi-
yoruz.

Milletin birliğine, ümme-
tin vahdetine, ömrünü adayan 
Yavuz Sultan Selim'in, Trab-
zon'un yetiştirdiği o büyük şah-
siyetin sevdiği gibi seviyoruz. 
İlk akıncılardan, şehit yavru-
muz Eren Bülbül'e kadar cümle 
şühedanın aşkıyla, saff etiyle ve 
izzetiyle seviyoruz. Hamdol-
sun, bugüne kadar en güzel 
şekilde diğer 80 vilayetimiz 
gibi Trabzon'a da aşkla hizmet 
ettik. Trabzon'a tarihinin en 
büyük yatırımlarını yaptık, hiz-
metlerini sunduk. Son 23 yılda 
güncel rakamlarla Trabzon'a 
toplam 540 milyar lira tutarın-
da kamu yatırımı yaptık."

Trabzon'a yeni 
havalimanı müjdesi

Erdoğan, bugün ulaştırma-
dan sağlığa, eğitimden spor ve 
kültür tesislerine 130 yatırımın 
açılışını gerçekleştirdiklerini 
hatırlattı.

Yatırımların hepsini tek tek 
saymaya kalksa günün yetme-
yeceğine dikkati çeken Erdo-
ğan, şunları kaydetti:

"Kanuni Bulvarı'nın 670 
metrelik Boztepe Tüneli'ni de 
kapsayan 2 kilometrelik bö-
lümünü tamamladık. Beşik-
düzü-İskenderli-Tonya il yo-
lunu kullanıma aştık. Toplam 
değeri 7 milyar lirayı aşan her 
iki projemiz sizlere hayırlı ol-
sun. Trabzon Şehir Hastanesi, 
Trabzon Üniversitesi ve Yom-
ra kavşağımızı da aynı şekilde 
hizmete aldık. Hem şehir has-

tanemize ulaşımı hızlandıracak 
hem de Akçaabat, Ortahisar ve 
Yomra'yı birbirine bağlayacak 
hafif raylı sistem projemiz-
le ilgili çalışmalar Ulaştırma 
Bakanlığımız ile Trabzon Bü-
yükşehir Belediyemiz koordi-
nesinde sürüyor. Yıl sonuna 
kadar tüm çalışmaları tamam-
lamayı ve projemizi 2026 yatı-
rım programına dahil etmeyi 
hedefl iyoruz. Trabzon-Samsun 
arası ulaşımı 2 saate düşürecek 
hızlı tren demir yolu projemiz-
le Samsun'dan Artvin'e tüm 
şehirlerimizi birbirine bağlaya-
cağız.

Bugün şu müjdeyi sizlere 
vermekten büyük memnuniyet 
duyuyorum. Trabzon Havali-
manı'nın ihtiyacı karşılamakta 
zorlandığını biliyorum. Yeni 
projeyi bitirdik ve inşallah iha-
lesini bu sene yapıyoruz. Ça-
lışmalara da önümüzdeki yıl 
başlamayı planlıyoruz. Böylece 
deniz üzerine üçüncü havali-
manımızı Trabzon'a inşa ede-

ceğiz. İnşallah bunların açılış 
sevincini de sizlerle birlikte ya-
şayacağız.”

"6 Şubat Asrın 
felaketinde depreme 
hazırlık meselesinin 

asla ihmale 
gelmeyeceğini bir kez 

daha gördük"

Trabzon'da yapımı tamam-
lanan ve hizmete açılan te-
sislerle ilgili bilgiler paylaşan 
Erdoğan, Akçaabat'ta yapımı 
biten yeni adliye binasını hiz-
mete aldıklarını, pazar yeri ve 
otoparkı tamamlayıp kullanı-
ma açtıklarını söyledi.

Erdoğan, 632 milyon lira 
yatırım değerine sahip 11 pro-
jeyle Trabzon'un ilçelerinde 
içme suyu, depolama ve su 

arıtma tesisleri inşa ettiklerini 
belirterek, Zağnos Vadisi Eğ-
lence ve Macera Parkı'ndan 
katlı otopark yapımına, Pazar-
kapı Mahallesi'ndeki altyapı ve 
çevre düzenlemelerine pek çok 
hizmeti Ortahisar'a ulaştırdık-
larını ifade etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
bu eserlerin hayırlı uğurlu ol-
masını temenni etti.

Kentsel dönüşümün, Trab-
zon'da en fazla üzerinde dur-
dukları alanlardan biri oldu-
ğunu vurgulayan Erdoğan, 
sözlerini şöyle sürdürdü:

"6 Şubat Asrın felaketinde 
depreme hazırlık meselesinin 
asla ihmale gelmeyeceğini bir 
kez daha gördük. Çömlekçi 
Mahallemizdeki kentsel dönü-
şüm projesinin 1. etap çalışma-
ları kapsamında 106 konut, 20 
dükkan ve kapalı otoparkımızı, 
Bahçecik Mahallemizde ise 40 
konut ve 11 dükkanımızı alt-

yapı ve çevre düzenlemeleri 
de dahil tamamladık. Arsin'de 
221 konut ve 12 dükkanımız, 
Maçka'da 144 konut ve ticaret 
merkezimizi, Şalpazarı'nda 53 
konutumuzla birlikte millet 
bahçemizi, Of ilçemizde 25 iş 
yeri ve bir mescidimizi, Akça-
abat'ta ise 26 afet konutumuzu 
bitirdik. Böylece 1,2 milyar li-
ralık konut, iş yeri ve altyapı ya-
tırımını şehrimize kazandırdık. 
Bu yatırımlarda hayırlı uğurlu 
olsun diyorum."

"Beton yol kaplama 
çalışmalarını nihayete 

erdirdik"

Sürmene ve Yomra ilçele-
rinde hükümet konaklarını, 
Çarşıbaşı İlçe Emniyet Müdür-
lüğü ve Akçaabat Polis Merkezi 
amirliği hizmet binalarını inşa 

edip, hizmete sunduklarını be-
lirten Erdoğan, şunları ifade 
etti:

"18 ilçemizde yürüttüğü-
müz altyapı projeleriyle 183 
milyon liralık beton yol kapla-
ma çalışmalarını nihayete er-
dirdik. Çaykara, Ortahisar ve 
Akçaabat'ta 10 eğitim yuvamı-
zı, Araklı'da kapalı spor salonu-
muzu ve Yomra'da çok amaçlı 
salonumuzu tamamladık. Üni-
versitemizin Fatih Kampüsü'n-
de yeni spor sahaları ve idari 
hizmet binası yaptık. Sürmene 
öğrenci yurdumuzu, Araklı'da 
spor salonumuzu, Kavaklı'da 
gençlik merkezimizi kullanıma 
açtık. Düzköy'de ilçe stadımı-
zı, Söğütlü'de atletizm stadı-
mızı modernize ettik. Trabzon 
genelinde yürüttüğümüz 620 
milyon lira tutarındaki 18 fark-
lı projeyi sizlerin istifadesine 
sunduk. Bunların resmi açılış-
larını da bugün gerçekleştiriyo-
ruz."

Erdoğan, sağlık hizmetleri 

alanına büyük önem verdikle-
rinin altını çizerek, Trabzon'a
son 23 senede 1318 yataklı 19
hastane dahil, 64 sağlık tesisi
kazandırdıklarını anımsattı.

Toplam 9 bin yataklı Trab-
zon Şehir Hastanesi'nin ya-
pımının, 8 sağlık tesisinin ise
ihale, proje ve arsa tedarik sü-
recinin devam ettiğini aktaran
Erdoğan, "Bugün de Akçaa-
bat'ta Yaylacık Sağlıklı Hayat
Merkezini, iki adet aile sağlığı
merkezini ve acil sağlık hiz-
metleri istasyonunu resmen
açıyoruz. Maçka, Ortahisar
ve Çaykara'da ikisi aile sağlığı
merkezi, ikisi acil sağlık hiz-
metleri istasyonu olmak üzere
dört sağlık tesisimizi hizmete
sunuyoruz." diye konuştu.

"Karadeniz'deki 
seyrüsefer güvenliğinde

zafi yet oluşmadı"

Tarım ve ormancılık ala-
nında farklı kategorilerde top-
lam 295 milyon lira değerinde
12 yeni projeyi resmen hayata
geçirdiklerini belirten Erdo-
ğan, "Evet, böylece tek bir açı-
lışla toplam yatırım bedeli 13,5
milyar lirayı aşan 130 proje ve
eseri Trabzonumuza kazandır-
mış oluyoruz. Bütün bu eser ve
yatırımların Trabzonumuza,
bölgemize ve ülkemize bir kez
daha hayırlı uğurlu olmasını
temenni ediyorum. İşçilerimi-
ze, mühendislerimize, mimar-
larımıza, yatırımlarımıza katkı
veren her bir kardeşime, her bir
kurumumuza ayrı ayrı şükran-
larımı iletiyorum." dedi.

Erdoğan, Türkiye'nin yakın
çevresinde tarihi kırılmaların
yaşandığına, bir asır önce ol-
duğu gibi yeni dünya düzeni-
nin de Türkiye'nin yer aldığı
coğrafya merkezli hadiselerle
şekillendiğine dikkati çekerek,
şunları kaydetti:

"Rusya ile Ukrayna arasın-
daki savaş 4. yılına girmek üze-
re. Her iki taraft a da on binlerce
ölü, kayıp ve yaralı var. Savaşı
sonlandırmaya dönük çaba-
larda henüz istenen netice alı-
namadı. Zaman zaman tırma-
nan bu kanlı savaş bölgemizle
birlikte tüm dünyayı tedirgin
ediyor. Türkiye olarak burada
dengeli ve hakkaniyetli bir po-
litika izliyoruz. Çatışmaların
durması ve barışın tesisi için
iki ülkeyle de temas halindeyiz.
Karadeniz'in güvenliğinin ris-
ke girmemesine büyük önem
veriyoruz. Hamdolsun şimdi-
ye kadar bunda başarılı olduk.
Karadeniz'deki seyrüsefer gü-
venliğinde herhangi bir zafiyet
oluşmadı. Rızkını Karadeniz'in
bereketli sularından kazanan
kardeşlerimizin işinde, gü-
cünde bir sorun yaşanmadı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan: 
Yardım tırlarımız Gazze'ye ulaşmaya başladı
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Tabii arzumuz, savaşın bir an 
önce sona ermesidir. Çünkü 
her savaşta olduğu gibi burada 
da kazanan kan tüccarlarıdır. 
Savaş baronlarının servetleri 
büyürken, bakıyorsunuz kay-
beden halklar oluyor, sokaktaki 
vatandaş oluyor, bedel ödeyen 
bölgemiz oluyor. Biz, bu krizin 
çözülmesinde üzerimize düşen 
ne varsa yapmaya hazırız."

"İnsani yardım 
tırlarımız da Gazze'ye 

ulaşmaya başladı"

Erdoğan, yapımı tamam-
lanan tesis ve projelerin Hayri 
Gür Spor Salonu'ndaki açılış 
töreninde yaptığı konuşmada, 
iki yıllık soykırımın ardından 
Gazze'de kalıcı huzura giden ilk 
adımın geçen günlerde atıldığı-
nı anımsattı.

Ateşkes mutabakatı sonrası 
buruk da olsa, gönülleri yara-
lı da olsa Gazzelilerin ilk defa 
rahat bir nefes aldığını belirten 
Erdoğan, çocukların yüzlerinin 
güldüğünü, İsrail'in hava sal-
dırıları sebebiyle oradan oraya 
sürüklenen sivillerin, zorla çı-
karıldıkları yerlere geri döndü-
ğünü söyledi.

"Gazze'ye yardım girişleri 
hamdolsun hızlandı. Bizim in-
sani yardım tırlarımız da Gaz-
ze'ye ulaşmaya başladı." diyen 
Erdoğan, bunların iki yıllık 
zulümden sonra umut veren, 
kalplere inşirah veren gelişme-
ler olduğunu dile getirdi.

Erdoğan, ateşkes anlaşma-
sıyla her şeyin bitmediğine 
işaret ederek, "Şimdi çok daha 
büyük bir imtihan, İslam dün-
yasını ve insanlığı bekliyor. 
Öncelikle İsrail'in attığı imza-
nın arkasında durması temin 
edilmelidir. Daha evvel defa-
larca yaptığı gibi İsrail'in bir 
bahane bulup anlaşmadan çark 
etmesine izin verilmemelidir. 
İkincisi, Gazze'nin yeniden 
süratle ayağa kaldırılmasıdır." 
diye konuştu.

İsrail'in, Gazze'nin yüzde 
85'ini yaşanmaz hale getirdiği-
ni, suları kirlettiğini, bahçeleri 
yok ettiğini, binaları yıktığını, 
okulları, hastaneleri, camileri 
bombaladığını, altyapı namına 
Gazze'de bir şey bırakmadığını 
hatırlatan Erdoğan, "Kış bas-
tırmadan mutlaka bu konuda 
adım atılmalı, Gazzeli kardeş-
lerimiz derme çatma barınak-
lardan kurtarılmalıdır. Türkiye 
olarak burada da ne gerekiyor-
sa elimizden geleni yapacağız. 
Biz, bölgemizde istikrar isti-
yoruz, herkes için güvenlik 
istiyoruz. Kendimiz için neyi 
murat ediyorsak, Filistin'deki, 
Suriye'deki, Sudan'daki, Ye-
men'deki mazlumlar için de ay-
nısını murat ediyoruz. İnşallah 
bu anlayışla çabalamaya devam 
edeceğiz." ifadelerini kullandı.

"Türkiye'nin ilkeli 
politikalarını herkes 

kabullendi"

Siyasetlerinin gayesinin 
dışarıda dostların sayısını ar-

tırmak, içeride de milletin 
gönlünü kazanmak olduğunu 
belirten Erdoğan, görüşmeler-
de, ziyaretlerde, barış diploma-
sisinde, uluslararası alanda mü-
essir bir Türkiye'yi adım adım 
inşa ettiklerini söyledi.

Ekonomide, ticarette, sa-
vunmada ülkenin kazanımları-
nı büyütmek için var güçleriyle 
çalıştıklarını vurgulayan Erdo-
ğan, şunları kaydetti:

"Siyasi hayatımızın hiçbir 
döneminde eğilip bükülenler-
den olmadık. Küresel güçlere 
şirinlik yapanlardan olmadık. 
Ülke içinde başka, yurt dışında 
başka konuşanlardan olmadık. 
Bu milletin emanetine, bu aziz 
milletin asaletine, onuruna, şe-
refine asla gölge düşürmedik. 
Hep dik durduk. Önce Hakk'a, 
sonra halkımıza güvendik. Tür-
kiye'nin insanlığın vicdanına 
tercüman olan ilkeli politikala-
rını hemen herkes kabullendi. 
Türkiye, bizim yönetimimizde 
uluslararası toplumun saygı 
duyulan, etkili, sözü dinlenen 
bir aktörü haline geldi. Yeni 
Türkiye'yi hasımlarımız dahil 
herkes kabullendi ama ülkemi-
zin ana muhalefet partisi bunu 
halen idrak edemedi. Batılılar 
karşısında omurgalı durmayı 
ana muhalefete öğretemedik. 
Ülke içinde ne yaparlarsa yap-
sınlar, yurt dışına çıkınca Tür-
kiye partisi gibi hareket etmele-
ri gerektiğini bu beyefendilere 
bir türlü anlatamadık.

Eski genel başkanın sicili 
bu hususta zaten çok kötüydü, 
Avrupa'sından Amerika'sına 
Türkiye'yi şikayet etmediği yer 
kalmamıştı. Fakat yeni genel 
başkan, ülkemizi Batılılara şi-
kayette selefinden çok daha 
heveskar çıktı. Güya yurt dışına 
gidince Türkiye partisi olacak-
lardı ama verdikleri her söz gibi 
bunu da yediler, buna da sadık 
kalmadılar. Bir ara ülkemize 
gelen Batılı basın kuruluşlarına 
Türkiye'yi şikayet ediyor, 'sizin 
çıkarlarınızı en iyi biz koruruz' 
diyorlardı. Şimdi işi biraz daha 
ileri götürdüler. Artık onların 
gelmesini beklemiyorlar, ayak-
larına bizzat kendileri gidiyor-
lar. Avrupa'ya, Türkiye'yi şika-
yet turları düzenliyorlar."

"Madem hayrın 
dokunmuyor, en 

azından zarar verme"

CHP Genel Başkanı Özgür 
Özel'in ezkaza bir yabancı mik-
rofon bulsa onu da ülkesini ka-
ralamak için kullandığına işa-
ret eden Erdoğan, "Haklarında 
milyarlarca liralık yolsuzluk, 
rüşvet, haraç, irtikap iddiası 
olan haramileri yargıdan kaçır-
mak için Batılı ülkelere adeta 
yalvarıyorlar. Dün çıkmış yine 
şikayet için gittiği Avrupa'da 
kendi hükümeti için 'Gazze 
için parmağını bile kıpırdatma-
dı' ift irası atıyor. Son iki yılda 
Gazze'ye 100 bin tondan fazla 
insani yardım göndermiş, İs-
rail'le ticareti 1,5 yıl önce kes-
miş, uluslararası tüm zirvelerde 
Gazzeli mazlumların hakkını 
cesaretle savunmuş, Gazze'nin 

tüm dünyada sesi, nefesi olmuş 
ülkesini kötülemekten hicap 
duymuyor. Türkiye'nin Filistin 
davasına verdiği güçlü desteği 
anlatmak yerine, sırf muhalefet 
etmek adına kendi devleti hak-
kında açıkça yalan söylüyor." 
diye konuştu.

Özel'i eleştiren Erdoğan, 
sözlerini şöyle sürdürdü:

"Buradan CHP Genel Baş-
kanı'na sormak lazım. Hadi 
kendine saygın yok, işgal ettiğin 
koltuğa da mı hürmetin yok? 
Taşıdığın Türkiye'nin ana mu-
halefet partisi kimliğine de mi 
saygın yok? Yabancıların huzu-
runda ülkeni eleştirmekten hiç 
mi hicap duymuyorsun? Diyet 
borcunu ödemek uğruna Türk 
demokrasisini Batılı yoldaşla-
rına kötülerken hiç mi yüzün 
kızarmıyor? Hadi kendi itiba-
rını umursamıyorsun, bari bu 
milletin gururunu ayağa düşür-
me, başkalarına çiğnetme. Ma-
dem vatana, millete bir hayrın 
dokunmuyor, en azından zarar 
verme. Bunlar değişmez, bunlar 
düzelmez, bunlar ifl ah olmaz. 
Bu içler acısı hallerini gördük-
çe inanın ben ülkemiz adına 
üzülüyorum. Allah ülkemizi ve 
milletimizi bunların zihniye-
tinden korusun diyorum. On-
lar ne yaparsa yapsın, biz sizin 
hakkınızı, sizin hukukunuzu, 
sizin iradenizi namusumuz, 
şerefimiz bilerek savunmayı 
sürdüreceğiz. Her yerde Türki-
ye'yi ve Türk milletini ift iharla 
temsil edeceğiz. Rabb'im yar ve 
yardımcımız olsun."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Trabzon'a kazandırılan yatı-
rımların hayırlı olmasını diledi, 
emeği geçenleri tebrik etti.

Törenden notlar

Törene, Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan'ın eşi 
Emine Erdoğan, Çevre, Şehirci-
lik ve İklim Değişikliği Bakanı 
Murat Kurum, Gençlik ve Spor 
Bakanı Osman Aşkın Bak, İçiş-
leri Bakanı Ali Yerlikaya, Sağlık 
Bakanı Kemal Memişoğlu, Ta-
rım ve Orman Bakanı İbrahim 
Yumaklı, Ulaştırma ve Altyapı 
Bakanı Abdulkadir Uraloğlu, 
AK Parti Genel Başkan Yar-
dımcıları Hayati Yazıcı, Ah-
met Büyükgümüş, Mustafa Şen 
ve Ömer İleri, AK Parti Genel 
Sekreteri Eyyüp Kadir İnan, 
Trabzon Valisi Aziz Yıldırım 
ve Trabzon Büyükşehir Beledi-
ye Başkanı Ahmet Metin Genç 
de katıldı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
yapılan duanın ardından bera-
berindekilerle kurdele keserek 
yapımı tamamlanan tesis ve 
projelerin açılışı gerçekleştiril-
di.

Salona, üzerinde Cumhur-
başkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan'ın fotoğrafının ve "Gazze, 
Gazzeli kardeşlerimizindir, 
ebediyen de öyle kalacaktır" sö-
zünün yer aldığı poster asıldı.

Törene katılanlar, üzerinde 
Türk bayrağının da yer aldığı 
Filistin atkılarıyla Cumhurbaş-
kanı Erdoğan'ı dinledi.

Kazakistan, tek meclisli 
sisteme geçiyor

    

Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert 
Tokayev, Parlamento Reformu Çalışma 
Grubu’nun ilk toplantısında çift meclisli 
sistemden tek meclisli sisteme geçişin ülke 
için tarihi bir adım olduğunu söyledi.

Kazakistan'da Parlamento Reformu Çalışma Grubu’nun 
14 Ekim 2025 tarihinde ilk toplantısı ile faaliyetlerine başladı. 
Senato (üst meclis) ve Meclisten (alt meclis) oluşan Kazakis-
tan Parlamentosu tek meclisli bir yapıya dönüşecek.

Toplantıda konuşan Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım 
Cömert Tokayev, parlamento reformunun ülkenin ve halkın 
kaderini belirleyen bir sonuç olduğunu vurguladı.

Cumhurbaşkanı Tokayev, "Bildiğiniz gibi, geçen haft a bu 
özel çalışma grubunu kuran bir kararname imzaladım. Par-
lamento reformu, ülkemizin karşı karşıya olduğu son derece 
önemli ve zorlu bir görevdir. Konuşmamda, bu konunun sivil 
toplumda, uzmanlar arasında ve parlamentoda kapsamlı bir 
tartışma gerektirdiğini açıkça belirttim." ifadelerine yer verdi.

"PARLAMENTO REFORMU, ÜLKENİN 
VE HALKIMIZIN KADERİNİ DOĞRUDAN 

BELİRLEYEN BİR KONUDUR"

Toplantıya; Parlamento, Cumhurbaşkanlığı İdaresi, hükû-
met ve siyasi parti temsilcileri, hukukçular, bilim insanları ve 
kamuoyunun önde gelen isimlerin katıldığını bildiren To-
kayev, "Parlamento reformu, ülkenin ve halkımızın kaderini 
doğrudan etkileyen bir konudur." diyerek çalışma grubunun 
her üyesinin bu tür çalışmaları özveriyle yürütebileceğinden 
emin olduğunun altını çizdi.

Tokayev, parlamentonun tek meclise geçmesinin ulusla-
rarası eğilime uyumlu olduğunu dile getirdi.

Ayrıca Tokayev, tek meclis sisteminin beraberinde tek-
nolojik gelişmeler ve yapay zeka gibi unsurlarla e-Devlet gibi 
e-Parlamento sisteminin oluşacağını söyledi. Cumhurbaşka-
nı," e-Parlamento sistemi hemen köşede; yakında yürürlüğe 
girecek, bu nedenle kabul edilen yasaların kalitesinden hiçbir 
koşulda ödün verilmemelidir." cümlelerini sarf etti.
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Kazakistan 
yükseköğretimde lider 

ülkeler arasında yerini aldı
    

Kazakistan’da 5 üniversite, ilk kez “Times 
Higher Education Dünya Üniversite Sıralaması 
2026” Listesi'nde yer aldı.

“Times Higher Education Dünya Üniversite Sıralama-
sı 2026” Listesi'nde Kazakistan’dan 5, Türkistan bölgesinden 
ise toplamda 17 üniversite yerini aldı. Üniversiteler; eğitim ve 
araştırma kalitesi, araştırma imkânları, kurulan ortaklıklar, alı-
nan patentler ve yurt dışı bağlantılarına göre değerlendirildi.

NAZARBAYEV ÜNİVERSİTESİ EN YÜKSEK 
SIRALAMADA

Kazakistan’da bulunup listede en yüksek sıralamayı yaka-
layan üniversitenin Nazarbayev Üniversitesi olduğu açıklandı. 
Üniversite, 401-500 aralığına girerek Kazakistan’daki eğitim 
kurumları arasından en yüksek uluslararası sıralamayı elde 
eden kurum oldu.

Al-Farabi Kazak Ulusal Üniversitesi de listede bin 201 ile 
bin 500 aralığına girdi. Al-Farabi Kazak Ulusal Üniversitesini; 
Gumilev Avrasya Ulusal Üniversitesi, Satbayev Üniversitesi, 
Kazak Milli Tarım Araştırma Üniversitesi takip etti. Kazakis-
tan, bu vesileyle Türkistan coğrafyasında en çok öne çıkan ülke 
oldu.

Türk devletleri, ortak 
proje olarak hazırlığı 
süren "12U TDT-SAT 
Küp Uydusu"nun üretim 
sürecinin hızlandırılarak 
gelecek yıl fırlatılmasını 
ve Türk Dünyası Uzay 
Günleri düzenlenmesini 
kararlaştırdı.

Türk Devletleri Teşkila-
tı (TDT) Devlet Başkanları 
Konseyinin, Azerbaycan'ın 
Gebele kentinde gerçekleştir-
diği zirvede aldığı kararların 
ardından gözler uygulamaya 
odaklandı.

Ülkeler ticaretten ulaştır-
maya, uzaydan enerjiye kadar 
ekonomiye dair pek çok ko-
nuda adımlar atacak.

Bunlardan biri de uzay ala-
nındaki projeler olacak. Gö-
rüşmeler kapsamında, TDT 
bayrağı altında, üye devlet-
lerin ortak uzmanlığı ve tek-
nolojik gücü sayesinde elde 
edilen önemli bir başarı ola-
rak "12U TDT-SAT Küp Uy-
dusu"nun 2026'da fırlatılması 
için üretim sürecinin hızlan-
dırılması kararlaştırıldı.

Öte yandan, Dünya Uzay 
Haftası, Uluslararası Astro-
notik Kongresi ve diğer küre-
sel platformlar çerçevesinde, 
uzay bilimlerinde görünürlü-
ğü ve işbirliğini teşvik etmek 
amacıyla TDT bayrağı altında 
Türk Dünyası Uzay Günleri 
ve ilgili etkinliklerin düzen-
lenmesi planlandı.

Ortak bilimsel girişimleri 
kolaylaştırarak, yeni girişim-
leri destekleyerek, girişimcilik 
ekosistemlerini besleyerek ve 
Türk bölgesindeki akademik 
ve teknolojik kurumlar ara-
sında bilgi teatisini geliştire-
rek iş birliğine dayalı araştır-
ma ve inovasyonun devreye 
alınması benimsendi.

Yapay zeka alanında işbir-
liği de karar alınan bir başka 
konu oldu. Eşgüdümlü ino-
vasyon ve kapasite geliştirme 
çabaları kanalıyla üretken-
liğin, sürdürülebilirliğin ve 
bölgesel rekabetin artırılması 
hedefleniyor. Bu kapsamda, 
yapay zeka, yeşil ve dijital 
teknolojiler ile akıllı üretim 
sistemlerinin üye devletlerin 
endüstriyel stratejilerine en-
tegrasyonu teşvik edilecek.

Turizm faaliyetleri 
geliştirilecek

Ayrıca, ticaret, gümrük ve 
ulaştırma iş birliğini kolay-
laştırmak, geçiş serbestisini 
sağlamak, sınır kurumları 
arasındaki işbirliğini güçlen-

dirmek amacıyla çalışmalar 
da yoğunlaştırılacak.

Bölgesel bağlantısallık ve 
ulaşım altyapısını geliştirme-
ye yönelik üye devletler ara-
sında verimlilik, dayanıklılık 
ve küresel rekabet gücünü 
artırmak için uygun ulaşım 
düzenlemeleri ve modernize 
edilmiş lojistik sistemlere ön-
celik verilecek.

Turizm alışverişlerinin 
yaygınlaştırılması, kültürel 
turizm programlarının geliş-
tirilmesi ve ortak farkındalık 
artırma girişimlerinin uygu-
lanması teşvik edilecek.

Üye devletler, koordineli 
faaliyetler yoluyla uluslara-
rası pazarlarda ortak tanıtım 
faaliyetleri yürütecek. Ülke-
ler, birbirlerinin girişimlerini 
destekleyerek, ikili işbirliğini 
teşvik ederek ve ziyaretçi akı-
şını genişletip sürdürülebilir 
ortaklıklar kuran ortak kam-
panyalar, sergiler ve kültürel 
programlar geliştirerek bölge 
içi turizmi güçlendirecek.

Kültürel miras alanlarına 
erişimi artırmak, karşılıklı 

anlayışı teşvik etmek ve Türk 
halklarının ortak kimliğini 
güçlendirmek amacıyla Ortak 
Müze Kartı hazırlıkları da ta-
mamlanacak.

Enerji güvenliği ve 
dönüşümü

Yeşil ekonomi, yenile-
nebilir enerji kaynakları ve 
bunların bölge genelinde ve 
ötesinde verimli ve güvenli 
bir şekilde taşınması konu-
sunda araştırmalar genişleti-
lecek.

Yeşil teknolojiler, iklime 
dirençli altyapı ve sorumlu 
kaynak yönetimi kanalıyla 
Türk Yeşil Vizyonu ile uyum-
lu olarak sürdürülebilir kal-
kınma ve çevre yönetimi be-

nimsenecek.
Yenilik odaklı tarım teşvik 

edilecek, ürünlerin ticareti ve 
yatırımı kolaylaştırılacak ve 
tarımsal işbirliği derinleştiri-
lecek.

"Türk Yeşil Vizyonu" kap-
samında yenilenebilir enerji 
ve temiz teknolojiler yaygın-
laştırılacak, iklime dirençli 
altyapı inşa edilecek, enerji 
verimliliği artırılacak, sıfır 
atık yaklaşımı ilerletilecek, 
doğal kaynaklar ve biyolojik 
çeşitliliği korumak ve sür-
dürmek için bölgesel işbirliği 
güçlendirilecek.

Macaristan merkezli TDT 
Kuraklık Önleme Enstitüsü-
nün kapsamında seçilen pro-
jelerin uygulanması sağlana-
cak.

Enerji güvenliği ve enerji 
dönüşümü hedefleri için kri-
tik minerallerde potansiyel iş-
birliği fırsatları araştırılacak.

TDT'nin yeni kurulan "Si-
vil Koruma Mekanizması" 
çerçevesinde, doğal afetlere 
de ortaklaşa müdahale edile-
cek.

Kırgızistan'ın Celalabad 
şehrinin adı 'Manas' oldu
Kırgızistan'da Celalabad şehrinin adı Manas 

olarak değiştirildi.

Kırgızistan'ın güneyindeki Celalabad bölgesinin idari mer-
kezi olan Celalabad şehrinin isminin Manas olarak değiştiril-
mesine ilişkin kararın yürürlüğe girmesi üzerine, kenti sim-
geleyen "Celalabad" yazılı eski şehir logosu sökülerek yerine 
"Manas" yazılı logo yerleştirildi.

Şehrin üst kesiminde bulunan alanda düzenlenen törene, 
Kırgızistan Bakanlar Kurulu Başkan Yardımcısı ve Milli Gü-
venlik Devlet Komitesi Başkanı Kamçıbek Taşiyev, yerel yöne-
ticiler ve çok sayıda bölge sakini katıldı.

Törende konuşan Taşiyev, şehrin adının değiştirilmesi do-
layısıyla tüm katılımcıları tebrik ederek, bu kararın ülkenin 
stratejik geleceği dikkate alınarak alındığını vurguladı.

"Manas'a layık olmalıyız"
Manas şehrinin, Bişkek ve Oş'tan sonra Kırgızistan'ın 

üçüncü büyükşehri olabilmesi için yoğun çaba gösterecekleri-
ni ifade eden Taşiyev, "Manas'a layık olmalıyız. Şehrimiz geliş-
meli ve kalkınmalı. Bu sadece bir isim değişikliği değil, bu hal-
kımızın birliğini, tarihini ve geleceğe olan bağlılığını yansıtan 
önemli bir adımdır." dedi.

Törende, 8 metre yüksekliğinde ve beyaz renkte tasarlanan 
"Manas" şehir logosu, ışıklandırılarak halkın beğenisine sunul-
du.

Etkinlik kapsamında havai fişek gösterisi yapıldı, yerel sa-
natçıların sahne aldığı konser programı düzenlendi.

Celalabad şehrinin adının Manas olarak değiştirilmesini 
öngören yasa, Kırgızistan Parla-
mentosu tarafından 10 Eylül'de 
kabul edilmişti.

Cumhurbaşkanı Sadır Capa-
rov, yasayı 17 Eylül'de imzalamış 
ve kararname 27 Eylül'de resmi 
gazetede yayımlanarak yürürlü-
ğe girmişti.

Türk devletleri ortak küp 
uydusunu 2026'da fırlatacak

6

 

Алматыда бизнесті қолдау 
бағдарламасы аясында 6 мыңнан 

астам жұмыс орны құрылды
«Almaty Business–2025» бағдарламасының орын-

далу нәтижелері туралы Алматы қаласының Өңірлік 
коммуникациялар қызметінде өткен брифинг бары-
сында «Almaty Finance» ЖШС басқарма төрағасы 
Берік Құсайынов мәлімдеді.

«2025 жылы тоғыз айда «Almaty Finance» және «Almaty» 
микроқаржы ұйымы жалпы сомасы 9,8 млрд теңгеге 70 жо-
баны қаржыландырды. Бұл 793 жаңа жұмыс орнын ашуға 
мүмкіндік берді. Қолдау өндіріс пен қайта өңдеу, денсау-
лық сақтау, білім беру, әлеуметтік кәсіпкерлік, креативті 
экономика, туризм, спорт және қызмет көрсету салаларын-
дағы кәсіпкерлерге көрсетілді», – деді Берік Құсайынов.

Бағдарлама іске қосылған сәттен бастап «Алматы» 
ӘКК-ның еншілес және тәуелді компаниялары 52,7 млрд 
теңге сомасына 774 жобаны қаржыландырып, 6 168 жұмыс 
орнын құрды. Әсіресе, өндіріс және қайта өңдеу (32%), ден-
саулық сақтау (14%), әлеуметтік кәсіпкерлік (9%), туризм 
(7%), креативті индустрия (7%), қызмет көрсету саласы 
(6%) және білім беру (5%) салаларындағы жобаларға көп 
қаржы бөлінді. Бағдарлама аясында 18 шағын өнеркәсіптік 
парк құрылысы да қаржыландырылды.

Бюджеттен бөлінген 25,6 млрд теңге қайтарымды-ре-
вольверлік қаржыландыру тетігі арқылы жалпы 52,7 млрд 
теңге көлемінде жобаларды қолдауға мүмкіндік берді. Бо-
стандық және Алатау аудандары қаржыландырылған жо-
балар саны бойынша көш бастады.

Айта кетейік, Almaty Business-2025 бағдарламасын 
2019 жылы Алматы қаласының мәслихаты бекіткен еді. 
Бағдарлама кәсіпкерлікті дамытуға және бизнесті қаржы-
ландырудың қолжетімділігін арттыруға бағытталған. Оны 
іске асыру үшін «Almaty Finance» ЖШС және «Almaty» МҚҰ 
еншілес компаниясы құрылды, олар «Алматы» ӘКК компа-
ниялар тобына кірді.

Бағдарлама бойынша шағын және орта бизнеске жеңіл-
детілген несие беру қарастырылған. Несие 7 жылға дейінгі 
мерзімге жылдық 2% және 6% мөлшерлемемен беріледі. 
2% мөлшерлеме көпбалалы аз қамтылған отбасыларға, I 
және II топтағы мүгедектерге, ерекше қажеттілігі бар бала-
ларды тәрбиелеп отырған отбасыларға, сондай-ақ, шағын 
өнеркәсіп парктерінің резиденттеріне ұсынылады. 6% мөл-
шерлеме Алматыдағы шағын және орта бизнестің жұмыс 
істеп тұрған және немесе ісін енді бастаған субъектілерге 
беріледі.

Іс-шараға Қазақстан тен-
нис федерациясының пре-
зиденті Болат Өтемұратов, 
сондай-ақ ATP 250 Almaty 
Open халықаралық турнирі-
не қатысып жатқан Даниил 
Медведев, Карен Хачанов, 
Александр Шевченко, Бейбіт 
Жұқаев және Флавио Кобол-
ли сынды кәсіби теннисшілер 
қатысты. Спортшылар ба-
лаларға арналған шеберлік 
дәрісін өткізіп, жаңа орталық 
аумағына ағаштар отырғыз-
ды.

Дархан Сатыбалды Ал-
маты үшін бұл орталықтың 
ашылуы өте маңызды екенін 
атады:

«Жаңа теннис орталығы 

қаламыздың қарқынды да-
мып келе жатқан ауданында 
бой көтеріп, маңызды спорт 
инфрақұрылымының бір бөлі-
гіне айналды. Бұл нысан жас 
спортшыларды даярлауға, 
сондай-ақ ұлттық және ха-
лықаралық деңгейдегі жары-
стар өткізуге мүмкіндік береді. 
Мұндай жобалар Алматының 
әлемдік спорт картасындағы 
беделін арттырып, қаланың 
әрі қарай дамуына серпін бе-
реді», — деді қала әкімі.

Заманауи орталық халық 
тығыз орналасқан Алатау 
ауданында орналасқан, ха-
лықаралық стандарттарға 
сай келеді. Мұнда кәсіби 
спортшылар мен әуесқой-
лар үшін қолайлы жағдай 
жасалған: білікті жаттықты-
рушылар қызмет етеді, түрлі 
деңгейдегі турнирлер өткізу-
ге мүмкіндік бар.

Жалпы аумағы 5 мың
шаршы метрден асатын ор-
талықта 14 теннис корты бар:
оның төртеуі жабық, төртеуі
«хард» жабынымен ашық, ал
қалған алтауы топырақ жа-
быны бар алаңдар. Сонымен
қатар, жаттығу залы, меди-
циналық кабинет, конфе-
ренц-зал және әкімшілік блок
қарастырылған.

Сыртқы корттарда 150
орындық, ал жабық алаңдар-
да 100 орындық көрермен
трибуналары орнатылған.
Спорт нысанда күніне 500
адамға дейін жаттыға алады.
Мұнда инклюзивті теннисті
дамытуға және көпбалалы
әрі әлеуметтік тұрғыдан аз
қамтылған отбасылардан
шыққан балаларға арналған
тегін және жеңілдетілген
жаттығулар ұйымдастыруға
ерекше көңіл бөлінген.

Алғашқы нысан – за-
манауи «Damiani» уақытша 
сақтау қоймасы. Кәсіпорын 
жалпы құны 7 млрд теңгеден 
астам «А» санатындағы қой-
ма кешенінің бірінші кезеңін 
іске асырды. Оның аясында 
200-ден астам жаңа жұмыс 
орны ашылды. Қойма ке-
шені халықаралық стандарт-
тарға сай және экологиялық 
тиімділік бойынша BREEAM 
сертификатына ие (бағалау 
деңгейі – GOOD).

Кешен аумағында әлемдік 
жетекші брендтер – Komatsu, 
Toyota Motors және Спортма-
стер орналасқан. Сондай-ақ, 
Toyota компаниясының 1 мың 
шаршы метр аумақты қамти-
тын оқу орталығы ашылды. 
Мұнда Қазақстан мен Қы-
рғызстан автосалондарының 
қызметкерлері оқытылады. 
Қазіргі уақытта жобаның екін-
ші және үшінші кезеңі жүзеге 

рында Coca-Cola Kazakhstan, 
Каз Снек Сауда, Kulikov, 
Сұңқар, Nauryz Agro KZ және 
Алматылық ашытқы зауыты 
бар.

Жұмыс сапарының соңғы 
нысаны – «СВС-Модуль» 
ЖШС зауыты. Ол блокты-мо-
дульдік ғимараттар мен металл 
құрылымдар өндіруге маман-
данған. Кәсіпорын 2006 жылдан 
бастап жұмыс істейді және жыл 
сайын 5 мың тоннаға дейін ме-
талл құрылымдарын, сондай-ақ 
50 мың шаршы метр модульдік 
ғимараттарды шығарады.

Зауыт ҚазЦинк, ERG, Ка-
зақмыс, KazMinerals сияқты 
Қазақстанның ірі өнеркәсіп 
компанияларымен серіктестік 
орнатқан. Өндіріс алаңы зама-

науи жабдықтармен және жеке
теміржол инфрақұрылымымен
қамтылған, бұл өнімді дайын-
даудан бастап жөнелтуге дей-
інгі толық циклды қамтамасыз
етеді.

Дархан Сатыбалды атап өт-
кендей, отандық өндірушілерді
қолдау және логистикалық
инфрақұрылымды дамыту –
Алматының инвестициялық
тартымдылығын арттыру мен
өнеркәсіптік әлеуетін күшейту-
дің негізгі бағыттарының бірі.

Әкім экологиялық техно-
логия енгізу, экспорттық мүм-
кіндіктерді кеңейту және жаңа
жұмыс орындарын ашу қала-
ның экономикасын орнықты
дамытуға зор үлес қосатынын
атап өтті.

асырылып жатыр, оның ая-
сында жалпы ауданы 37 мың 
шаршы метр болатын қой-
ма ғимараттары салынады. 
Жалпы инвестиция көлемі 15 
млрд теңгеден асады.

Келесі нысан – логистика-
лық және қойма қызметтерін 
көрсететін «ILP Group» ЖШС. 
Компания жалпы ауданы 100 
мың шаршы метрден асатын 
заманауи логистикалық пар-
ктер желісін басқарады.

Кәсіпорында 178 адам 
еңбек етеді, ал 2024 жылы 
салық төлемдері 450 млн 
теңге болды. Компанияның 
тұтынушылары қатарында 
Sulpak, Air Astana, DHL, Меч-
та Маркет және OSG Records 
Management бар. Қазіргі 
уақытта жалпы ауданы 32 
мың шаршы метр болатын 
жаңа қойма құрылысы қолға 
алынған. Инвестиция көлемі 
13 млрд теңге, жоба 2026 

жылдың II тоқсанында аяқта-
лады.

Содан кейін қала әкімі 
«Интер Мульти Сервис» 
ЖШС кәсіпорнының жұмы-
сымен танысты. Бұл қағаз 
және картон қаптамасының 
жетекші өндірушісі. Кәсіпорын 
1995 жылдан бері жұмыс істей-
ді және қайта өңделген шикізат-
тан өнім шығарып, Қазақстан 
мен ТМД елдерінің нарығын 
қамтамасыз етеді, осылайша 
экологиялық тұрақтылыққа 
үлес қосып отыр.

Мұнда 250 қызметкер жұ-
мыс істейді. Кәсіпорын жыл 
сайын 36 мың тоннаға дейін 
қағаз және картон және 37 млн 
м� гофроөнім шығарады. Ком-
панияның серіктестері қата-

Алматы әкімі Дар-
хан Сатыбалды қа-
ладағы ең ірі спорт 
нысандарының бірі 
жаңа «Алатау» теннис 
орталығының ашылу 
рәсіміне қатысты. Бұл 
орталық бұқаралық 
және кәсіби теннистің 
дамуына серпін бе-
ретін маңызды спорт 
алаңы болмақ. Жоба 
қала әкімдігінің және 
Қазақстан теннис фе-
дерациясының қол-
дауымен жүзеге асы-
рылды. Бұл жұмыс 
2018 жылы басталған 
болатын, ал оның 
аяқталуы қаланың 
спорт инфрақұрылы-
мы үшін маңызды 
оқиғаға айналды.

Дархан Сатыбалды Алматыдағы 
заманауи «Алатау» теннис 

орталығының ашылуына қатысты

Алматы әкімі Дархан Сатыбалды қаланың жетекші өнеркәсіп 
және логистикалық кәсіпорындарының қызметімен танысты

Алматы әкімі Дархан Сатыбалды Түрксіб 
ауданындағы бірқатар өндірістік және логи-
стикалық нысанды аралап, инвестициялық 
жобалардың жүзеге асу барысымен, жаңа жұ-
мыс орындарының құрылуымен және өндіріс 
үдерісіне заманауи технологиялардың ен-
гізілуімен танысты.
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Serikbol Kondıbay’ın 
“Arğıkazak Mitolojisi” kitabı 

TÜRKSOY tarafından
 Türkçeye kazandırıldı

Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı TÜRKSOY, Türk 
mitolojisinin seçkin eserlerinden biri olan Serikbol Kon-
dıbay’ın “Arğıkazak Mitolojisi” adlı kapsamlı çalışmasını 
Türkçeye kazandırdı. Eserin tanıtım toplantısı, Türkiye 
Cumhuriyeti Cumhurbaşkanlığı Millet Kütüphanesi ev 
sahipliğinde Ankara’da gerçekleştirildi.

Toplantıya, TÜRKSOY Genel Sekreteri Sultan Raev, Kaza-
kistan Cumhuriyeti’nin Ankara Büyükelçisi Yerkebulan Sapi-
yev, Özbekistan Cumhuriyeti’nin Ankara Büyükelçisi İlkhom 
Khaydarov, Mangıstau Eyaleti Vali Yardımcısı Tilegen Abis-
hev, Aktau Belediye Başkanı Abilkair Baipakov, Mangıstau 
Kültür Müdürü Nurtas Sali ile çok sayıda akademisyen, yazar 
ve sanatsever katıldı.

Program Millet Kütüphanesi müdürü Ayhan Tuğlu’nun 
takdim konuşmasıyla başladı. Ayhan Tuğlu’nun takdimi ile 
açılış konuşmasını yapmak üzere kürsüye gelen TÜRKSOY 
Genel Sekreteri Sultan Raev, Serikbol Kondıbay’ın eserinin 
yalnızca Kazak halkı için değil, tüm Türk Dünyası için büyük 
bir kültürel kazanım olduğunu belirterek şunları söyledi:

“Serikbol Kondıbay, Türk mitolojisini bilimsel bir bakış 
açısıyla ele alan ender düşünürlerden biridir. Onun “Arğıka-
zak Mitolojisi” eseri, Türk halklarının ortak mitolojik hafıza-
sını anlamak için temel kaynak niteliğindedir. TÜRKSOY ola-
rak bu kıymetli çalışmayı Türkçeye kazandırmayı büyük bir 
sorumluluk ve onur olarak gördük.”

Genel Sekreter Raev, eserin Türkiye’deki akademik çev-
relere tanıtılması amacıyla Ankara, İzmir ve İstanbul’da bir 
dizi etkinliğin gerçekleştirileceğini ifade ederek, projeye katkı 
sunan Cumhurbaşkanlığı Millet Kütüphanesi, Türk Edebiyatı 
Vakfı, Gökyay Vakfı Satranç Müzesi ve Bademler Sanat Köyü 
Vakfına teşekkür etti.

Mangıstau Eyaleti Vali Yardımcısı Tilegen Abishev konuş-
masında, Serikbol Kondıbay’ın yalnızca Kazakistan’da değil, 
tüm Türk dünyasında manevi bir öncü olduğunu belirtti:

“Serikbol Kondıbay, hayatının son dokuz yılını tekerlekli 
sandalyede geçirmesine rağmen, Türk mitolojisinin temel taş-
larını oluşturan 16 esere imza atmıştır. Kazak halkı onu ‘güneş 
soylu kahraman’ ve ‘efsane kuşu’ olarak anmaktadır.”

Kazakistan Cumhuriyeti’nin Ankara Büyükelçisi Yerke-
bulan Sapiyev ise konuşmasında, “Arğıkazak Mitolojisi”nin 
yalnızca Kazak halkının değil, tüm Türk milletlerinin manevi 
hafızasını tazeleyen bir eser olduğunu vurguladı:

“Bu kitap, Türk milletinin geçmişten bugüne uzanan ma-
nevi sürekliliğini ve kültürel bütünlüğünü ortaya koymakta-
dır. TÜRKSOY’un bu eseri Türkçeye kazandırması, kardeş 
halklarımız arasındaki kültürel köprüleri daha da güçlendir-
miştir.”

Törende ayrıca Özbekistan’ın Ankara Büyükelçisi İlkhom 
Khaydarov da kısa bir selamlama konuşması yaptı. Khayda-
rov, bu tür yayınların ortak Türk tarihi ve kültürünün güçlen-
mesi açısından son derece önemli olduğunun altını çizdi.

Konuşmaların ardından kitabın Türk Dünyası edebiyatına 
kazandırılmasını simgeleyen kurdele kesimi gerçekleştirildi. 
Törenin sonunda, Serikbol Kondıbay’ın hayatını konu alan 
kısa belgesel filmi izlendi ve kitabın Türkçeye çevirisini ger-
çekleştiren Prof. Dr. Bülent Bayram’ın video mesajı katılım-
cılara sunuldu.

Program kapsamında TÜRKSOY Genel Sekreteri Sultan 
Raev Millet Kütüphanesi Müdürü Ayhan Tuğlu’ya “Ağrıka-
zak Mitolojisi” kitabının özel hazırlanmış baskısını hediye etti. 
Program sonunda Mangıstau Eyaleti Vali Yardımcısı Tilegen 
Abishev, Aktau Belediye Başkanı Abilkair Baipakov ve Man-
gıstau Kültür Müdürü Nurtas Sali, Türk Dünyası kültürüne 
katkılarından dolayı TÜRKSOY Madalyası ile taltif edildiler.

Etkinlik, Türk Dünyası ezgilerinden oluşan müzik dinleti-
siyle sona erdi.

Türk Dünyası Kültür 
Başkenti Aktau'dan gelen 
üst düzey heyet, dün 
Ankara Valiliğini ziyaret 
etmesinin ardından 
bugün de TÜRKSOY 
Genel Sekreterliğinde 
düzenlenen törenle 
TÜRKSOY'a geleneksel 
bir 7 Kanatlı Kazak Yurt 
Çadırı hediye etti.

Törene; Mangıstau Eyaleti 
Vali Yardımcısı Tilegen Abishev, 
Aktau Belediye Başkanı Abilkair 
Baipakov, T.C. Dışişleri Bakanlı-
ğı Orta Asya ile İlişkiler ve Türk 
Devletleri Teşkilatı Genel Mü-
dürü Büyükelçi Togan Oral, Ka-
zakistan'ın Ankara Büyükelçisi 
Yerkebulan Sapiyev, TÜRKSOY 
Genel Sekreteri Sultan Raev, T.C. 
Kültür ve Turizm Bakan Yardım-
cısı Dr. Serdar Çam, AK Parti Ge-
nel Başkan Yardımcısı Prof. Dr. 
Kürşad Zorlu ve Ankara Valisi 
Vasip Şahin'in yanı sıra çok sayı-
da davetli katıldı.

"Aktau, Kültür Başkenti 
unvanını büyük bir başarıyla 

taşıdı"

Törenin açılış konuşmasını 
yapan TÜRKSOY Genel Sekrete-
ri Sultan Raev, 2025 yılı boyunca 
Aktau'da düzenlenen ve yüz bin-
lerce kişiyi ağırlayan etkinliklere 
değinerek, "Aktau, Türk Dünyası 
Kültür Başkenti unvanını büyük 
bir başarıyla taşımış, Hazar'ın 
incisi, Türk Dünyası’nın kültürel 
buluşma noktası olmuştur. Bu 
anlamlı yılın bir nişanesi olarak 
hediye edilen bu yurt çadırı, biz-
ler için birlik ve beraberliğimizin 
en kadim sembollerinden biri 
olacaktır." ifadelerini kullandı.

Abishev: Yurt Çadırı 
manevi kültürümüzün 
ayrılmaz parçasıdır"

Mangıstau Eyaleti Vali Yar-
dımcısı Tilegen Abishev ise yaptığı 
konuşmada, "Bu çadır, atalarımı-
zın yaşam alanı ve manevi kültü-
rümüzün ayrılmaz bir parçasıdır. 
TÜRKSOY'a ve Türk kardeşleri-
mize olan bu hediyemiz, sonsuz 
kardeşliğimizin ve ortak kültürü-
müzün bir teminatıdır." dedi.

Baipakov: Sizleri 
ağırlamaktan büyük 
mutluluk duyduk"

Aktau Belediye Başkanı Abil-
kair Baipakov ise yaptığı ko-
nuşmada şunları söyledi: “Türk 
Dünyası Kültür Başkenti olmanın 
gururu ve sorumluluğuyla tüm yıl 
boyunca şehrimizde gerçekleş-
tirdiğimiz etkinliklere ev sahip-
liği yapmaktan büyük mutluluk 
duyduk. Bu süreçte bizleri yalnız 
bırakmayan, Aktau'ya gelerek bu 
kültür şölenine ortak olan tüm 
kardeşlerimize ve değerli misafir-
lerimize en kalbi şükranlarımızı 
sunuyoruz.”

Oral: "TÜRKSOY, kültürel 
diplomasimizin güçlü 

aracıdır"

T.C. Dışişleri Bakanlığı Orta 
Asya ile İlişkiler ve Türk Devlet-
leri Teşkilatı Genel Müdürü Bü-
yükelçi Togan Oral ise konuşma-
sında Aktau'nun Türk dünyasının 
Doğu ile Batı arasındaki buluşma 
noktası olma vizyonunu en iyi 
şekilde temsil ettiğini belirterek, 

"Aktau'nun Kültür Başkenti ilan 
edilmesi, Türk dünyasının kültü-
rel etkileşimini her noktaya taşıma 
irademizin somut tezahürüdür. 
TÜRKSOY, kültür ve sanatımızı 
yansıtmakla kalmamış, ülkeleri-
miz arasında kalıcı bir kültürel 
diplomasi köprüsü inşa etmiştir. 
Sanatçılarımızı, edebiyatçılarımızı 
ve düşünce insanlarımızı bir ara-
ya getiren TÜRKSOY etkinlikle-
ri, halklarımız arasında ortak bir 
bilinç ve aidiyet duygusu geliştir-
mektedir." ifadelerini kullandı.

Sapiyev: Yurt Çadırı derin 
bağlarımızın simgesidir"

Kazakistan'ın Ankara Büyükel-
çisi Yerkebulan Sapiyev de çadırın 
Türk halklarının derin bağlarının 
bir simgesi olduğunu vurgula-
yarak, "Bu yurt çadırı, sadece bir 
barınak değil, tüm Türk halkları-
nın derin bağlarını, kardeşliğini 
ve bütünlüğünün bir simgesidir." 
şeklinde konuştu.

Çam: Birlikte geleceğe 
yürüyeceğiz"

T.C. Kültür ve Turizm Ba-
kan Yardımcısı Dr. Serdar Çam, 

TÜRKSOY Genel Sekreteri Sul-
tan Raev ve ekibine bu anlamlı 
buluşmayı sağladıkları için te-
şekkür ederek başladığı konuş-
masında, "Bu çadır, bize sadece 
bir hediyeden çok daha fazla-
sını, Türk Dünyası’nın bütün 
güzelliklerini, aile sıcaklığını ve 
yuvayı hatırlatıyor. Aktau'nun 
açılış töreninde bizzat bulun-
dum ve o muhteşem coşkuya 
tanıklık ettim. İnanıyorum ki, 
kapanış töreni de aynı şekilde 
coşkulu olacak ve bu süreç Türk 
Dünyası’nın daha da yakınlaş-
masına vesile olacaktır." dedi.

Zorlu: "Türk Dünyası 
İçin Tarihi Adımlar 

Atıyoruz"

AK Parti Genel Başkan Yar-
dımcısı ve Türk Devletleri ile 
İlişkiler Başkanı Prof. Dr. Kür-
şad Zorlu ise yaptığı konuşma-
da, Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan'ın talimatlarıyla 
yaklaşık 7 ay önce kurdukları 
başkanlık bünyesinde önemli 
çalışmalar yürüttüklerini belirt-
ti. Zorlu, "Sayın Cumhurbaşka-

nımızın önerisiyle Nevruz'un 
Türk Dünyası’nın ortak anma 
günü ilan edilmesi ve Türk soy-
lu kardeşlerimizin Türkiye'de 
mesleklerini icra edebilmelerine 
olanak sağlayan yeni düzenle-
meler, tarihi nitelikte adımlar-
dır. Artık 8 Türk devleti tek çatı 
altında birlikte hareket ediyor." 
ifadelerini kullandı.

Şahin: Aynı çatı altında 
yaşama irademizin 

sembolü"

Ankara Valisi Vasip Şahin 
ise konuşmasında, "Bu çadır, 
aynı çatı altında yaşama ira-
demizin ve kökleri binlerce yıl 
öncesine dayanan birlikteliği-
mizin en güzel nişanesidir. Bu 
anlamlı hediye için Kazakistanlı 
kardeşlerimize şükranlarımızı 
sunuyoruz." diyerek sözlerini 
tamamladı.

Protokol konuşmalarının 
ardından gerçekleştirilen gele-
neksel kurdele kesimi ile Kazak 
Yurt Çadırı'nın resmi açılışı ya-
pıldı. Tören, Türk Dünyası kar-
deşliğini simgeleyen bu anlamlı 
hediye önünde toplu fotoğraf 
çekimi ile son buldu.

Aktau'dan TÜRKSOY'a Anlamlı Hediye: 
"Kazak Yurt Çadırı" Ankara'da açıldı
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Çalıştaya, Türk Dünyası’nın 
farklı ülkelerinden akademis-
yenler, girişimciler, sivil toplum 
temsilcileri ve medya mensup-
ları katıldı. Program kapsamın-
da kadınların toplumdaki rolü, 
liderlik potansiyeli, girişimcilik 
örnekleri ve çağın dönüşümü-
ne katkıları çeşitli oturumlarla 
ele alındı.

Etkinlikte, İstanbul Gedik 
Üniversitesi Kadın Girişimcilik 
ve Araştırma Merkezi (KAGİ-
MER) Müdürü Dr. Öğr. Üye-
si Ayşin Şişman, “Yapay Zekâ 
Çağında Kadın Liderliği ve Gi-
rişimciliği” başlıklı sunumuyla 
kadınların dijital dönüşümdeki 
önemini vurguladı. Öğr. Gör. 
Sibel Karabel, “Nezihe Muhit-
tin ve Kadınlar Halk Fırkası” 

konulu sunumuyla kadın ha-
reketlerinin tarihsel sürecini 
ele aldı. Ayrıca Dr. Öğr. Üyesi 
Nilay Utlu, KAGİMER’in yü-
rüttüğü projeler kapsamında iş 
birliği görüşmeleri gerçekleştir-
di.

Türk Dünyası’ndan öncü 
kadınların bilgi, deneyim ve 
başarı hikâyelerini paylaştığı 
çalıştay, katılımcılara ilham 
veren bir atmosferde tamam-
landı.

Etkinlikte söz alan Dünya 
Ahıskalı Türkler Birliği Genel 
Sekreteri Fuat Uçar, konuşma-
sında Genel Başkan Ziyatdin 
Kassanov’un selamlarını ka-
tılımcılara iletti. Kassanov’un 
mesajında, kadınların Türk 
Dünyası’nın birleştirici gücü 

olduğuna vurgu yapıldı.
Genel Başkan Kassanov’un 

düşüncelerine yer veren Uçar, 
konuşmasında şu ifadeleri pay-
laştı:

“Güçlü bir milletin temeli 
güçlü kadınlardır. Türk Dün-
yası’nın geleceğini inşa edecek 
olan da, bu inancı taşıyan cesur, 
üretken ve eğitimli kadınlardır. 
Biz DATÜB olarak, kadınla-
rımızın her alanda daha etkin, 
daha görünür ve daha güçlü 
olmaları için her türlü desteği 
vermeye devam edeceğiz.”

Genel Sekreter Fuat Uçar, 
DATÜB’ün kadınların toplum-
sal, kültürel ve ekonomik ya-
şamda daha aktif rol alması için 
yürüttüğü projelerden bahse-
derek, bu yöndeki çalışmaların 

Genel Başkan Ziyatdin Kassa-
nov’un vizyonuyla artarak de-
vam edeceğini vurguladı.

Etkinliğin hazırlık ve or-
ganizasyon sürecinde büyük 
emekleri bulunan Dünya Ahıs-
kalı Türkler Birliği Kadın Kol-
ları, çalıştayın verimli şekilde 
yürütülmesine önemli katkı 
sundu.

Kadınların Türk Dünya-
sı’ndaki sosyal, kültürel ve eko-
nomik hayatta daha güçlü bir 
şekilde yer almasını amaçlayan 
bu tür etkinliklerin, birlik ve 
dayanışma ruhunu pekiştirdiği 
ifade edildi.

Çalıştayın ardından Dün-
ya Ahıskalı Türkler Birliği ta-
rafından düzenlenen akşam 
yemeğinde, Türk Dünyası’nın 

farklı bölgelerinden gelen mi-
safirler bir araya geldi. Prog-
ramda, Ahıskalı Türklerden
oluşan Adıgön Halk Oyunları
Grubu sahne alarak sergiledik-
leri geleneksel gösterilerle bü-
yük beğeni topladı.

Etkinliğe katılan Gagauz
Özerk Cumhuriyeti Kültür Ba-
kanı Maria Semyonovna, MHP
İstanbul Milletvekili Arzu Er-
dem ve Umay Ana Türk Dün-
yası Kadınlar Birliği Derneği
Başkanı Prof. Dr. Mualla Uydu
Yücel’e, katkılarından dolayı
hediyeler takdim edildi.

Türk kültürünün zengin-
liğini, dayanışma ruhunu ve
kardeşlik bağlarını yansıtan bu
anlamlı buluşma, samimi bir
atmosferde sona erdi.

DATÜB’ün (Dünya Ahıs-
kalı Türkler Birliği) de üyesi 
olduğu Avrupa Konseyi Ulus-
lararası Sivil Toplum Kuru-
luşları Konferansı (COING), 
sonbahar oturumunu başladı. 

DATÜB’ü temsilen Avru-
pa Temsilcimiz Büşra Meryem 
Özkoşar ile DATÜB Avrupa 
Temsilciliği Koordinatörü ve 
Vatana dönüş komisyonu baş-
kan yardımcısı Burhan Özko-

şar toplantılara katılıyor. 
COING komiteleri ve Si-

vil Alan İzleme Çalışma Gru-
bu toplantılarıyla başlayan ve 
ardından Kapsayıcı Bölgeler, 
Çevre ve Sağlık Komitesi ile 
Daimi Komite tarafından dü-
zenlenen "İklim Adaleti ve Sivil 
Toplum" konulu özel bir etkin-
lik düzenleniyor. Konferans, 
ilgili tüm tarafl arı 14 Ekim sa-
bahı yapılacak halka açık otu-
rumlarıyla devam edecek. 

Genel Kurul sırasında 
COING:

• Demokrasi Raportör 
Grubu Başkanı (GR-DEM) ve 
Demokrasi Yönlendirme Ko-
mitesi Başkan Yardımcısı (CD-

DEM) ile Avrupa'daki sivil top-
lumla ilgili güncel gelişmeler 
hakkında görüş alışverişinde 
bulunacaktır. COING ayrıca, 
Bakanlar Komitesi'nin Moldo-
va Başkanlığı'nın yaklaşan dö-
neminin öncelikleri hakkında 
da bilgilendirilecektir; 

• STK Hukuku Uzman 
Konseyi Başkanı'nın bir rapo-
runun sunulması ve ardından 
katılımcılar ve Daimi Tem-
silciliklerle endişe verici son 

gelişmeler üzerine tartışmalar 
yapılmasıyla sivil alana özel bir 
vurgu yapılacaktır;

• Volonteurope ile iş birli-
ği içinde "Demokrasi ve Sivil 
Katılım: Avrupa Konseyi'nin 
Tepkisi" temalı özel bir etkinlik 
düzenlenecektir.

Diğer oturumların (üyelere 
özel) öne çıkan noktaları ara-
sında, COING, göçmenlere, 
mültecilere ve sığınmacılara 
ev sahipliği yapma konusunda 
devlet sorumluluğu; Avrupa 
Konseyi bünyesinde dinler ara-
sı ve inançlar arası diyalog için 
kalıcı bir platforma duyulan 
ihtiyaç; tanınmış bir temel hak 
olarak spora erişim; ve Gaz-

ze'de barış ve koruma konu-
larına ilişkin taslak tavsiye ve 
bildirileri inceleyerek bunların 
kabul edilmesini sağlayacaktır.

Oturumların yanı sıra, 
gençlerin güçlendirilmesi ve 
kumar ve bahisle ilişkili risk-
lerle mücadele gibi bir dizi yan 
etkinlik ve Uluslararası Yok-
sulluğun Ortadan Kaldırılması 
Günü'nü kutlayan yıllık tören 
de yer alacaktır.

---

AUTUMN SESSION OF 
THE COUNCIL OF EUROPE 
CONFERENCE OF INTER-

NATIONAL NON-GOVERN-
MENTAL ORGANISATIONS 

COMMENCES IN STRAS-
BOURG, FRANCE

Th e Conference of Inter-
national Non-Governmental 
Organisations (INGO Confe-
rence) of the Council of Euro-
pe, of which the World Union 
of Ahıska Turks (DATÜB) is 
a member, has commenced its 
Autumn Session in Strasbourg, 
France.

Th e World Union of Ahıska 
Turks (DATÜB) is represented 

at the meetings by Ms. Büşra 
Meryem Özkoşar, DATÜB’s 
Representative to Europe, and 
Mr. Burhan Özkoşar, Coordi-
nator of the DATÜB Europe 
Off ice and Deputy Chair of the 
Repatriation Commission.

Th e session opened with 
meetings of the INGO Com-
mittees and the Working 
Group on the Monitoring of 
Civil Space, followed by a spe-
cial event entitled “Climate Jus-
tice and Civil Society,” jointly 
organised by the Committee on 
Inclusive Societies, Environ-
ment and Health and the Stan-
ding Committee.

Th e Conference will conti-
nue with public sessions on the 
morning of 14 October, brin-
ging together all relevant sta-
keholders.

During its General Assemb-
ly, the INGO Conference will:

• Hold an exchange of views 
with the Chair of the Rappor-
teur Group on Democracy 
(GR-DEM) and the Vice-Chair 
of the Steering Committee on 
Democracy (CDDEM) on re-
cent developments concerning 
civil society across Europe. Th e 
Conference will also be briefed 
on the priorities of the forthco-
ming Moldovan Chairmanship 
of the Committee of Ministers;

• Place particular emphasis 
on the protection and expansi-

on of civic space, with a presen-
tation by the President of the
Expert Council on NGO Law,
followed by a discussion with
participants and Permanent
Representations on recent con-
cerning developments;

• In cooperation with Vo-
lonteurope, hold a special the-
matic event entitled “Democra-
cy and Civic Participation: Th e
Council of Europe’s Response.”

Among the key issues to
be addressed during the mem-
bers-only sessions are:

– Th e responsibility of Sta-
tes in hosting migrants, refuge-
es, and asylum seekers;

– Th e need for a permanent
platform for interreligious and
intercultural dialogue within
the Council of Europe fra-
mework;

– Access to sport as a re-
cognised fundamental human
right; and

– Th e examination and pos-
sible adoption of draft  recom-
mendations and declarations
concerning peace and protecti-
on in Gaza.

In addition to the plenary
sessions, the programme inc-
ludes a number of side events
dedicated to the empowerment
of youth and to addressing the
risks associated with gambling
and betting, as well as the an-
nual ceremony commemora-
ting the International Day for
the Eradication of Poverty.

II. Uluslararası Türk Dünyası’nda Kadın Çalıştayı, 2-3 Ekim 2025 tarihlerinde 
Azerbaycan’ın başkenti Bakü’de, Hazar Üniversitesi ev sahipliğinde gerçekleştirildi

AVRUPA KONSEYİ ULUSLARARASI STK’LAR KONFERANSI 2025 SONBAHAR 
TOPLANTILARI FRANSA’NIN STRASBOURG KENTİNDE BAŞLANDI

Umay Ana Türk 
Dünyası Kadınlar Birliği 
koordinasyonunda 
düzenlenen çalıştay; 
T.C. Kültür ve Turizm 
Bakanlığı, TÜRKSOY, 
TİKA, YTB, Dünya 
Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) ve birçok 
kurumun destekleriyle 
hayata geçirildi.
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"Fırtınalar dursun 
yana, selam Türk'ün 
bayrağına..." 
Azerbaycan Milli 
Marşı'nın ve Çırpınırdın 
Karadeniz'in yazarı, 
istiklal mücadelesi 
kahramanı Ahmet 
Cevad’ın kurşuna 
dizilmesinin üzerinden 
88 yıl geçti.

"O şair gibi doğdu, 
şair gibi yaşadı ve şair 

gibi öldü."

Ahmet Cevad, 5 Mayıs 1892 
tarihinde Azerbaycan'ın Gen-
ce şehri yakınlarındaki Şem-
kir bölgesinin Seyfeli köyün-
de dünyaya geldi. Köyündeki 
mollahanede Arap harfl eriyle 
yazmayı ve Kur’an okumayı 
öğrendi. 6 yaşına geldiğinde ba-
basını kaybeden Ahmet Cevad 
annesiyle birlikte Gence’deki 
üvey kardeşlerinin yanına git-
mek zorunda kaldı.

Gence’de Şah Abbas Mes-
cidi bünyesindeki medresede 
Arapça, Farsça ve Rusça öğren-
di.

Tarih ve edebiyata önem 
veren Cevad, edebiyat öğret-
meni Abdulla Sur’un tavsiyele-
rinden yararlandı. İlk şiirlerini 
de medrese yıllarında yazan 
Ahmet Cevad, çeşitli gazete ve 
dergilerde şiirlerini yayımlat-
maya başladı.

Osmanlı ordusuna 
katıldı

1906 yılında başladığı med-
rese öğrenimini 1912 yılında 
tamamladı. O yıl Osmanlı Dev-
leti Balkan Savaşı’na girmişti. 
Ahmet Cevad, eğitimci arkada-
şı Abdulla Şaik’le birlikte “Kaf-
kas Gönüllü Kıtası”na katılarak 
İstanbul’a gitti.

Trakya’da Osmanlı askerle-
riyle birlikte Bulgar ordusuna 
karşı savaştı. İstanbul’da Meh-
met Emin Yurdakul’la tanıştı. 
Yurduna dönünce Gence’de 
öğretmenliğe başladı.

“Olsun bizim bütün 
eller/ Kurban Türk’ün 

bayrağına!”

Ahmet Cevad, duygularını 
şiire dökerek halka moral ver-
meye çalışıyordu.

Gence’de 1914’te tarihinde 
yazdığı “Çırpınırdın Karade-
niz” şiiri, o karanlık günlerde 
Türk dünyasına umut ışığı 
oldu:

Çırpınırdın Karadeniz,
Bakıp Türk’ün bayrağına.

“Ah” diyerdin, hiç ölmezdin
Düşebilsem ayağına!

İnciler dök gel yoluna
Sırmalar düz sağ soluna
Fırtınalar dursun yana
Selam Türk'ün bayrağına

Kafk aslardan esen yeller
imdi sana selam söyler
Olsun bütün Turan eller
Kurban Türk'ün bayrağına.

Ahmet Cevad, Birinci Dün-
ya Savaşı yıllarında da Ana-
dolu'da yaşananları yakından 
takip ederek çeşitli gazetelerde 
bu konuda haber ve makaleler 
yazdı.

Osmanlı askerlerine 
yardım götüren heyete 

katıldı

Bakü'de faaliyet gösteren 
"Müslüman Cemiyet-i Hayri-
yesi"ne üye olan Cevad, 1915'te 
Azerbaycan'dan Batum, Kars, 
Ardahan, Sarıkamış, Trabzon 
ve Erzurum'daki Türklere ve 
Rus ordusuna esir düşen Os-
manlı askerlerine yardım götü-
ren heyette yer aldı.

1915-1916 yıllarında Ba-
tum’da yaşadı ve öğretmenlik 
yaptı. Batum’da Süleyman Bey 
Recanizade’nin kızı Şükriye 
Hanım’la evlendi. 1916 yılında 
Bakü’de Koşma adlı ilk şiir ki-
tabı yayımlandı.

“Bütün şiirleri, ana 
vatana, orduya ithaf 

edilmiştir"

Ziya Gökalp, 1918'de Yeni 
Mecmua'da kitapla ilgili şu de-
ğerlendirmeyi yaptı:

"Ruslarla savaştığımız sırada 
Kafk asya'da intişar eden bir şiir 
mecmuası elimize geçti. Koşma 
isimli bu kitabın nazımı Ahmet 
Cevad isminde bir Türk'tür. Bu 
milliyetperver şairin bütün şi-
irleri, Osmanlı Türklerine, ana 
vatana, orduya ithaf edilmiştir."

Kafkas İslam Ordusu
Ahmet Cevad, Osmanlı as-

kerleriyle birlikte Bakü’nün 
Yasamal Dağı’ndaki mevziler-
de Rus-Ermeni-İngiliz birlikle-
riyle savaştı. Nuri Paşa’nın or-
dusuyla birlikte 15 Eylül 1918 
tarihinde Bakü’ye ilk girenler 
arasında yer aldı. Bakü alının-
ca, başkent bu şehre taşındı. 
Ahmet Cevad, "Koşma" kitabı-
nın bir nüshasını da Bakü'yü 
Ermeni ve Bolşevik çetelerden 
kurtaran Kafk as İslam Ordusu 
komutanı Nuri Paşa'ya hediye 
etti.

1918-1920 Azerbaycan 
Cumhuriyeti dönemi, şairin sa-
natının en verimli dönemi de-
nilebilir. Bu dönemde Azerbay-
can Cumhuriyeti’ni öven, halka 

moral veren, coşkulu şi-
irler yazdı. Azerbaycan 
Cumhuriyeti’nin Türk-
çülük, çağdaşlık, Müslü-
manlık temelleri üzerinde 
yükselmesi ülküsünü sa-
vundu. 1919 yılında istik-
lal havası içinde ikinci şiir 
kitabı Dalga basıldı.

Bakü’den 
uzaklaştırıldı

Azerbaycan'ın bağımsızlı-
ğı döneminde de hem şiirler 
yazan hem de öğretmen ve 
gazeteci olarak çalışan Cevad, 
hükümetin milli marş müsa-
bakasına katıldı. Cevad'ın, ünlü 
besteci Üzeyir Hacıbeyli tara-
fından bestelenen marşı beğe-
nilse de Bolşevik ordusunun 
Azerbaycan'ı işgal etmesiyle 
kabul edilemedi.

Komünist yönetim döne-
minde ilk önce Bakü’den uzak-
laştırıldı. Guba’da 1920- 1922 
yılları arasında Milli Eğitim 
Müdürlüğü yaptı. 1922-1927 
yılları arasında Azerbaycan 
Yüksek Pedagoji Enstitüsü 
Tarih ve Filoloji Bölümünde 
yükseköğrenim gördü. Ensti-
tüde okurken 1924-1926 yılları 
arasında Bakü’de Edebiyat Ce-
miyeti/Derneğinin başkanlığını 
yapacak kadar ünlü bir şairdi. 
Yine aynı yıllarda İnkılap ve 
Medeniyyet dergisinin de yazı 
işleri müdürlüğünü yürüttü.

Öğretmen, 
doçent, editör, 
şube müdürü…

Şairin İstiklal Uğ-
runa Şiirler kitabı 1928 
yılında İstanbul’da ba-
sılınca Türkiye’deki 
ünü arttı ama hayatı 
daha da zorlaştı.

1930-1933 yılların-
da Gence'de Azerbay-
can Tarım Enstitü-
sünde Azerbaycan ve 
Rus dilleri kürsüsünde 
öğretmen, doçent ve 
kürsü başkanı olarak 
görevliydi. 1934'te 
Azerbaycan Devlet 
Neşriyyatının tercüme 
bölümünde editörlük; 
1935-1936 yıllarında 
Azerbaycan stüdyo-
sunda belgeseller dü-
zenleyen şube müdürü 
olarak görev yaptı.

Kurşuna 
dizilerek 
öldürüldü

Türkiye’de şiirle-
rinin yayımlanması, 
Azerbaycan’ın bağım-
sızlığı için çalışmaları 
ve milliyetçi şiirleri do-
layısıyla devamlı takip 
altındaydı.

Stalin’in "Büyük Temizlik" 
tasfiye hareketi sonucunda 
karşı devrimcilik ve Türkçülük 
suçlamalarıyla tutuklandı ve 
askeri mahkeme kararıyla ölüm 
cezasına çarptırıldı.

Ahmet Cevad, 13 Ekim 
1937 tarihinde kurşuna dizile-
rek şehit edildi.

Azerbaycan'ın 
milli şairi: 

Ahmet Cevad

1955’te SSCB başsavcısı Ah-
met Cevad’a karşı ileri sürülen 
bütün suçlamaların asılsız ol-
duğunu belirtmiş; ancak hak-
kında beraat kararı öldürül-
dükten sonra çıktı.

“Yaşayan Türkçe 
Türk dünyasının 

ortak dili”

Ahmet Cevad, Türk dünya-
sının en etkili fikir adamı İsmail 
Gaspıralı’nın “dilde, fikirde işte 
birlik” prensibini benimsedi. 
Ziya Gökalp, Ömer Seyfeddin 

ve Ali Canip Yöntem’in kullan-
dığı yaşayan Türkçenin, Türk
dünyasının ortak dili olduğunu
savundu.

"Azerbaycan! 
Ey kahraman evladın 
şanlı vatanı!”

Sovyetlerin dağılmasının
ardından bağımsızlığını yeni-
den elde eden Azerbaycan’da
parlamento 1993 yılında, Ce-
vad'ın 1919’da kaleme aldığı ve
Hacıbeyli'nin bestelediği marşı
Azerbaycan Milli Marşı olarak
kabul etti:

Azerbaycan, Azerbaycan!
Ey kahraman evladın şanlı 

vatanı!
Senden ötürü can vermeye 

cümle hazırız!
Senden ötürü kan dökmeye 

cümle kadiriz!
Üç renkli bayrağınla mesut 

yaşa

Ayşe Şimşek
Haber Prodüktörü

Grafik: Hafize Yurt Ateş

Azerbaycan'ın milli şairi: 
Ahmet Cevad
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В ТРАДИЦИЯХ 
НАРОДНЫХ РЕМЕСЕЛ

Сырмаки, наборы посуды из дерева, укра-
шения из кожи и металла, вышивки – эти и 
другие изделия, выполненные в этническом 
стиле, пополнили фонд областного архитек-
турно-этнографического и природно-ланд-
шафтного музея-заповедника.

Как рассказали в учреждении культуры, замечательные 
изделия были отобраны специалистами в ходе экспеди-
ции в Самарский район. В течение пяти дней сотрудники 
знакомились в местных селах с мастерами, сохраняющи-
ми традиции старинных ремесел. Например, в селе Кок-
жыра музейщиков поразили казахские ковры из войлока, 
выполненные рукодельницей Нургуль Ахметкалиевой. 
Умелица выросла в Китае и 15 лет назад вместе с семь-
ей переехала на историческую родину. Секреты работы с 
шерстью, пряжей, иглой и нитками она с детства перени-
мала у мамы, а позже у свекрови.

Специалисты отметили разно образие техник, которы-
ми владеет рукодельница. Она может сделать любой сы-
рмак – от тонкого плотного полотна сырма и войлочной 
ткани с аппликациями жапсырма до ковров с орнаментом 
жиектеу басу и изделий с тамбурной вышивкой біз кесте.

«Каждая из техник требует усидчивости и концентра-
ции, – рассказали в музее. – Каждая работа Нургуль Ах-
меткалиевой – это уважение к традиционным ремеслам 
казахов».

Мастерица из Кокжыры передала в фонд музея сы-
рмак, изготовленный в 2008 году, а также полотенце с 
национальным орнаментом. Специалисты составили их 
подробное описание, способ изготовления, размеры, 
указали сведения об авторе и дату. Эти экспонаты, как и 
вышивки, и пэчворк-композиции, характерные для быта в 
бывших компактных поселениях немцев в Самарском рай-
оне, пополнили фонд этнографического музея. По словам 
музейщиков, в селах многие не осознают историческую 
и культурную ценность старинных предметов. Такие по-
ездки помогают пересмотреть отношение к реликвиям и 
обогатить фонд учреждения культуры подлинными арте-
фактами.

Галина ВОЛОГОДСКАЯ

На поддержку реги-
онов направлены 5,6 
трлн тенге; в реаль-
ный сектор – 1,2 трлн 
тенге

Об исполнении расходов 
на заседании Правитель-
ства под председательством 
Премьер-министра Олжаса 
Бектенова доложил министр 
финансов Мади Такиев.

- Стоит отметить, что на 
поддержку регионов уже на-
правлено 74% от годового 
плана, что способствует 
сбалансированному со-
циально-экономическому 
развитию страны. Местные 
бюджеты обеспечили прио-
ритетное финансирование 
социальной сферы и базо-
вых услуг на 9 трлн тенге, 
- уточнил глава Минфина.

Таким образом, расходы 
государственного бюджета 
исполнены на 94%, респу-
бликанского - на 93%, мест-
ных бюджетов на 97%.

Серьезную поддержку 
для финансирования соци-

ально-экономических про-
ектов оказали средства, 
возвращенные в специ-
альный государственный 
фонд. Так, профинансиро-
ваны 443 проекта на общую 
сумму 392 млрд тенге. Из 
них, 248 проектов водо-
снабжения на сумму 193 
млрд тенге, в том числе в 
сельских населенных пун-
ктах 196 объектов на 141 
млрд тенге.

В сфере здравоохране-
ния 177 проектов на 129
млрд тенге, в том числе
строительство центра ге-
матологии в Усть-Камено-
горске на 33,6 млрд тенге,
многопрофильной больни-
цы в Риддере на 28,1 млрд
тенге. В сфере спорта про-
финансировано 4 проекта
на 33,1 млрд тенге.

Марина ДЕМЧЕНКО

Гостей торжественно 
встречали у здания музы-
кальной школы № 1 имени 
Жандарбекова представите-
ли акимата и члены советов 
этнокультурных объедине-
ний Меркенского района. С 
теплыми словами, рукопожа-

тиями и под мелодии турец-
ких национальных инстру-
ментов «даула» и «зурны» 
гостей пригласили в зал, где 
им предложили ознакомить-
ся с выставочными  мате-
риалами, подготовленными 
районными этнокультурными 
объединениями. 

Далее. по программе, 
участники проекта раздели-
лись на три секции. В первой 
секции - комитет женщин, во 
второй секции - комитет ак-
сакалов, в третьей  - коми-
тет спорта. Каждая секция 
работала в течение следу-
ющего часа по отдельному 
плану. По завершению ра-
боты секций гости и пред-
ставители этнокультурных 
объединений вновь встре-

тились в актовом зале, где
вместе со зрителями на-
сладились  мастерством
фольклорных групп этно-
культурных объединений.

В конце мероприятия
руководители всех трёх
секций проекта подвели
итоги. Комитетом аксака-
лов и комитетом женщин
были  поощрены лучшие
из лучших представителей
разных этносов района. А
комитетом спорта после
проведённых соревнований
по национальным видам
спорта были подготовлены
ценные призы и  подарки
победителям.

Меркенский районный
филиал ТЭКЦ «Ахыска»

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ
В МЕРКЕ!

На днях в Меркенский район прибыла вну-
шительная делегация проекта «Каравана 
Дружбы», состоящая из представителей ряда 
общественных организаций АНК Жамбылской 
области. 

6,5 ТРЛН ТЕНГЕ ИЗ БЮДЖЕТА 
НАПРАВЛЕНЫ НА СОЦИАЛЬНЫЕ 

НУЖДЫ КАЗАХСТАНЦЕВ
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Егеменді еліміздің бола-
шағы білімді ұрпақ қолында 
десек, осы білімді меңгертетін 
ең бірінші орын-мектеп.

Қазақ даласында алғаш 
қоңырау үнін сыңғырлатып 
Ыбырай Алтынсарин ашқан 
мектептен бастау алып бүгінгі 
таңға дейін жетілген мектеп-
тердің алғашқы мақсаты жас 
ұрпаққа сапалы білім мен са-
налы тәрбие беру. 

Дана халқымыз «Өмір та-
рих, өмір керуен» деген. Аққан 
судай ешқашан тоқтамайды. 
Бүгінгі күн оқиғасы ертең-ақ 
тарихқа айналады. 

Өткен тарихты ақ парақ 
бетіне түсіріп мұра етсең 
ғана мәңгілікке сақталады. 
Шығыс халықтарының мы-
надай бір нақыл сөзі бар. 
Адамға абырой әперетін 
төрт іс бар:

1. Құмға қазылған құдық.
2. Өзенге салынған көпір.
3. Жол жағасына отырғы-

зылған саялы ағаш.

4. Ұстаздан ұлағатты 
білім алған шәкірт

 
Ұстаз – қасиетті сөз! Әр 

адамның жүрегіне ерекше 
жылулық нұрын себетін аяу-
лы тұлға бейнесімен өзектес 
ұғым. Адам баласының жүре-
гіндегі қадір тұтып, құрметтей-
тін екі ұғым болса соның бірі 
– Ұстаз. 

Әрине, ұстаз жүгі – ауыр 
жүк. Ұстаздардың әсерлі 
үнімен, асықпай мәнерлеп сөй-
леген сөзінен, әрбір оқушыға 
деген қамқорлықтың, аналық, 
әкелік сезімінің, дана ойдың 
ыстық лебі есіп тұрғандай. Иә, 
адамның жан дүниесін түсініп, 
ренжітпей қателігін сездіре 
білу бұл нағыз шеберлік емес 
пе?

40 жылдан астам бір орын-
да қызмет етіп, бір жұмыстың 
құлағын ұстап, соның басы 
қасында айналып жүру оңай 
емес. Әсіресе, мұның біздің ұс-
таздық мамандығына тікелей 
қатысы бар. Өмірден түйген 
ой-пікірлерім мен жинақтаған 
тәжірибем, сондай-ақ толған-
дырған көкейтесті мәселелер 
төңірегінде көпшілікпен ой 
бөліссем деймін. 

Қатын Көпір мөлтек ауда-
нына қарасты Тельман елді 
мекеніндегі бұрынғы Елтай 
Ерназаров атындағы колхозда 
(ұжымшарда) 1932-33 оқу 
жылында төрт жылдық баста-
уыш мектеп ретінде іргетасы 

қаланған киелі қара шаңырақ 
бұл күндері өз ғұмырының 82 
жылын тарих қойнауына ат-
тандырып отыр.

Тарих беттеріне көз жібер-
сек, мектептің ауыз толтырып 
айтуға тұрарлық жетістіктері 
баршылық. Осындай жетістік-
терге қол жеткізу жолында 
саналы ғұмырын мектепке, он-
дағы бала тәрбиесіне арнаған 
аяулы да ардақты жандардың 
алдында білім алған шәкірттері 
мәңгі қарыздар екенін ұмытпа-

уы керек. Себебі ол кісілердің 
көпшілігі бүгінде өмірден озға-
ны бар, зейнеткерлікте отырға-
ны бар, бүкіл жарқын өмірінің 
негізгі кезеңін, қозғалыс дары-
нын, жинақтаған іс-тәжірибесін, 
қиындығы мен қызығы мол 
ұстаздыққа арнаған бақытын 
қоғамдық және педагогикалық 
қызметпен тапқан аяулы жан-
дар. 

Мен осы шаңырақ қабы-
рғасында еңбек еткен ұстаз-
дардың көпшілігімен қызмет-
тес болдым. Осы шаңыраққа 
басшылық еткен алғашқы ди-
ректорлардың көзін көрдім, ол 
кісілердің ұстаздық ұйымда-
стырушылық, басшылық қы-
зметінде қол жеткізген табы-
стары туралы айтқан деректі 
әңгімелерінің, өз қолдарымен 
жазып мұрағат ретінде қалды-
рған қолжазбаларының куәсі 
болдым.

Менің ұстаздық өмір жо-
лым осы мектепте басталған-
дықтан, көптеген мұғалім-

дерді өзіме пір тұттым. Сол 
кісілердің бойындағы жақсы 
қасиеттерді бойыма сіңіруді 
дағдыға айналдырдым. Жал-
пы мектепте бала тәрбиесімен 
айналысқан әрбір ұстаздың 
өзіндік орны, өзіндік ізі бар 
екені даусыз. Мектеп тарихын-
да өзіндік қолжазбасын қал-
дырған ұлағатты ұстаздардың 
бірі С. Садықұлов ағайдың 
«Мен өзімді мектеп тарихының 
өткен күндерінің бір парағы-
мын деп есептеймін» деген 

аталық сөзінің мағынасына ой 
жіберсек, мектеп қабырғасын-
да еңбек еткен және бүгінгі 
таңда еңбек етіп жатқан әрбір 
ұстаздың өмір жолы бір тарих 
немесе мектеп тарихының өт-
кені мен бүгінгісінің бір парағы 
болары сөзсіз. 

Ал енді мен осы киелі 
шаңырақтың орналасқан жері 
Қатын Көпір шағын ауданы-
ның аталуы, ондағы Тельман 
елді мекені мен осы елді ме-
кендегі мектеп жайлы тарихи 
деректерге тоқталғым келіп 
отыр. Себебі: Мемлекет бас-
шысының «Болашаққа бағдар: 
рухани жаңғыру» бағдарлама-
лық материалының «Өлкета-
ну» базалық бағыты бойынша 
жүргізіліп жатқан жұмыстар-
дың ең басты мақсаты әрбір 
Қазақстандықтың бойында 
өзінің кіндік қаны тамған еліне, 
жеріне, туып өскен елді ме-
кеніне, білім алған мектебіне 
деген патриоттық сезімін ояту.

Сөзім дәлелді болу үшін 

бір тарихи оқиғаға тоқтала 
кетейін. Тарихи деректер мен 
көнекөз қариялардың айтуына 
қарағанда Тельман колхозы 
алғаш рет 1928 жылы «Ар-
тель» болып құрылып, кейін 
1932 жылы ұжымдық шару-
ашылыққа айналған. Осы елді 
мекенде бала-шағасы жоқ 
Тәтті деген әйел тұрыпты. Ақ-
сары өңді, толықша денелі, 
қашанда кімге болса да «ай-
налайын» деп сөз бастайтын 
кейуана ананың өз аты ұмы-
тылып «Тәтті ана» ана аталып 
кеткен екен. Бұл атты қойып 
жүрген ауыл балалары. Се-
бебі жұқа шапанының екі қал-
тасы қашанда кәмпитке толы 
апа кездескен, көріп қалған 
бала болса шақырып алып, 
басынан бір сипап, қолына 
тәтті ұстатар еді. Танысын, 
танымасын кәмпит ұстаған 
балаға ақ жол тілеп, өзіне өзі 
риза пішінде баланың артынан 
ұзақ қарап тұрар еді. «Аршай» 
аты ұмытылып, «Тәтті ана», 
«Тәтті берген ана» деп аталу 
себебі осы болатын. Өз аты 
ұмытылып, балалар қойған ат 
тез жатталды.

Көктемгі тасқын су кемері-
нен асқан тұста «Мұңлы қа-
рық» арығы айналасына жай-
ылып, өткел бермей қояды.

Дала жолы арқылы сан та-
раптан келіп, осы өткел тұсын-
да тоғысып жатқан дала қа-
зақтары, арбалы-түйелісі бар 
бұл жерден әрі-бері өте ал-
май әбігерге түсетін. Жұртты 
әбіржітіп, әуре сарсаңға салып 
қоятын осы жайтқа ашуланған 
Тәтті апа бір күні білегін сыба-
нып шығады да, ауыл азамат-
тарын ұйымдастырып үлкен 
ағаштарды кесіп, ат арба өте 
алатындай көпір салып, үстіне 
шым төсейді. Тәтті апаның ісі-
не риза болған жұрт кейін бұл 
көпірді «Қатын көпір» деп атап 
кетеді.

Ал енді «Қатын көпір» 
шағын ауданына қарасты 1939 
жылдан бері есімін егеленіп 
келе жатқан Эрнст Тельман 
туралы не білеміз?

Э. Тельман 1886 жылы 16 
сәуірде Германияның Гамбург 
қаласында туылған. 14 жа-
сынан бастап жұмысқа ерте 
араласқан. 1917 жылы Герма-
нияның Тәуелсіз социал-демо-

кратиялық партиясы құрамы-
на мүше болып, 1919 жылы
осы ұйымға қала көлемінде
басшылық еткен. 1920 жылы
бұл ұйым коммунистік жұмыс-
шы партиясына қосылады.    

Э.Тельман 1922 жылы Гер-
манияның орталық коммуни-
стік партиясы мүшелігіне қа-
былданады. Ал 1924 жылдан
1933 жылға дейін осы ұйымға
төрағалық етеді. 1933 жылғы
төңкеріс барысында билік ба-
сына фашизмді жақтаушы
Гитлер келген соң коммуни-
стік партия өкілдерін қудалай
бастайды. 

Коммунистік партия көсемі
Э.Тельман 1933 жылы ақпан
айында тікелей Гитлердің бұй-
рығымен тұтқындалып, 1944
жылға дейін сотсыз Бухен-
вальд концлагерінде түрме-
де отырады. 1944 жылдың 18
тамызы күні тікелей Гитлердің
бұйрығы бойынша атып өл-
тіріледі. Жұмысшы табының
мүддесін қорғап, олардың
жарқын болашағы комму-
низм орнату жолында күресіп,
өмірін құрбан еткен қоғам қай-
раткері, саясаткер Эрнст Тель-
ман тарихта мәңгі сақталады.

Дөңгеленген әлемнің қай
түкпірінде болса да адамзат
тарихына ой жіберіп қарар
болсақ, адам санасы оянып,
жетіліп, оңы мен солын та-
ныған сәттен бастап жазуға,
сызуға ұмтылған. Сол жазуға,
сызуға ұмтылу арқылы ай-
наласындағы тылсым дүни-
енің қыры мен сырын білуге
талпынған. Осындай мақсат-
та, яғни, балаларды оқытып,
білім нәрімен сусындату үшін
Қатын Көпір шағын ауданын-
дағы Тельман елді мекенінде
бұрынғы Е.Ераназаров атын-
дағы колхозда (ұжымшар-
да) 1933 жылы төрт жылдық
бастауыш мектептің ірге тасы
қаланады. 

Бұл қара шаңырақ 1939
жылға дейін Елтай Ерназа-
ровтың, 1939-1953 жылдары
Эрнст Тельманның, 1953-1989
жылдар аралығында В.И.Ле-
нин атындағы №29 мектеп
болса, 1989 жылы мектеп
Сайрам ауданынан қалаға қо-
сылғандықтан №29 дан №51
ге ауыстырылды. Себебі сол
жылдары қалада 50 мектеп
болатын. 

1958-1959 оқу жылында
бұл мектеп негізгі мектептен
орта білім беретін мектепке
айналады. Бұл уақытта Қатын
Көпір ауыл әкімшілігіне қарай-
тын елді мекендерде орта мек-
теп болмағандықтан Ленин,
Куйбышев, Қайтпас 1, Қайтпас
2, Ақтас, Бозарық, Қайнар,
Қайнар Бұлақ елді мекендері-
нен оқушылар 9-10 сынып-
тарға қабылданатын болды.
Осы оқушылар үшін мектеп
жанынан 100 орындық интер-
нат ашылды. Оқушылар үшін
мұғалімдердің күшімен 1956
жылы 8 сынып бөлмесі бар
ғимарат салынды. Ал 1974-
75 оқу жылында 900 оқушыға
арналған үш қабатты ғимарат
пайдалануға берілді.

Мен бүгін осылай айтқан

ҰЛЫЛЫҚТЫҢ БАСЫНДА ҰСТАЗ ТҰРАР
Мұғалім мен ұстазда бар айырма,
Ұстаз деген жақсы әндегі қайырам,
Мұғалім ол бар болғаны мамандық,
Жеткенінше жеті өнерлік шайырға,
Ұстаз деген ұлағаттың шайыры,
Қадірінің тиетұғұн қайыры,
Ұстаз деген шуағы мол шапағат,
Шаршамайтын, шалдықпайтын тәйірі-  

деп ақындар жырлағандай, өмірде өзінің 
саналы ғұмырын бала тәрбиесіне арнаған 
әрбір адамның іскерлігі, көрегендігі, па-
расаттылығы, іздемпаздығы сондай-ақ 
өз мамандығына деген сүйіспеншілігі ұр-
пақтан-ұрпаққа, ұстаздан –шәкіртке үрдіс 
арқылы беріліп жалғасып келеді. 
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Продолжение. Начало в 
предыдущих номерах.

Османский период сыграл 
решающую роль в формиро-
вании тюрок в этом регионе 
как единого этноса. В этот пе-
риод в основном грузинская 
знать обратилась в ислам и 
стали турками. По словам гру-
зинского историка и географа 
XVIII века князя Вахушти Ба-
гратиони, османы, завоевав-
шие Ахыска, изначально не 
требовали отказа от христи-
анства после смерти Мануча-
ра, последнего христианского 
атабека Самцхе. 

После того, как Сафар 
Паша, который был мусуль-
манином, взошел на престол 
атабека, все мусульмане 
здесь стали татарами, а не-
которые из них остались хри-
стианами. Кроме того, хри-
стианками оставались жены 
аристократов, принявших 
ислам. В период правления 
Атабея Рустема в середине 
XVII века османский султан 
потребовал, чтобы и жены 
мусульман были мусульман-
ками. Однако после этого 
грузинское население Ахы-
ска стало жить по османским 
традициям, но при этом со-
хранило свой язык . Вахушти 
Багратиони пишет, что, хотя 
грузинская знать обратилась 
в ислам, крестьяне остались 
христианами. 

Статьи Вахушти Багратио-
ни были одобрены и автором 
«Шерефнаме»,  написанными 
в конце   века. Бидлиси пишет, 
что после того как Османы  
завоевали Ахыску, и местный 
правящий класс обратился в 
ислам, большая группа 

Азнавуров также стала 
мусульманами Нельзя не 
учитывать, что некоторые 
кыпчаки-христиане приняли 
ислам и заняли место в эт-
ногенезе турок-ахыска. Ис-
пользуемый язык, культура 
и антропологические особен-
ности не имеют ничего обще-
го с грузинскими. 

Примечательно, что тур-
ки-ахыска отличаются от огу-
зов как своими традициями, 
так и языком. Было установ-
лено, что турки-ахыска име-
ют происхождение больше 
из кыпчакского, чем огузского 
рода.

После османского заво-
евания Грузии в конце  века 
турки из Центральной Анато-
лии, особенно из Коньи, То-
ката и Йозгата, поселились 
в Ахыска и ее окрестностях 
Несомненно, они также при-
нимали участие в этногенезе 
турок-ахыска. 

Хотя многие грузинские и 
российские авторы утвержда-
ют, что туркиахыска – это 
грузины, принявшие ислам, 
эта точка зрения не выдер-
живает никакой критики. На-
пример, аджарцы приняли 
ислам, но остались грузина-
ми. Если эти люди действи-
тельно грузины, почему бы 
не вернуться к своим «искон-
ным» грузинским корням в 
Грузии, где они жили под по-
стоянным давлением после 

ПРОВИНЦИЯ АХЫСКА, ОБЛАСТЬ ХЕРТВИСИ 
НАЛОГОВАЯ КНИГА НАСЕЛЕНИЯ, 1850 ГОД 

российского вторжения 1828 
года и были депортированы в 
1944 году? С другой стороны, 
если они истинные грузины, 
почему они были переселе-
ны в 1944 году, а других гру-
зин-мусульман, аджарцев не 
трогали?  

Исследователь М. Калкан 
делает по этому поводу инте-
ресные утверждения: 

«Грузины, поскольку они 
принадлежат этнически к 
другой расе, по языковой 
семье принадлежат к другой 
группе, нежели кавказские 
народы. В то же время гру-
зинская физиогномика не по-
хожа на антропологическое 
строение турок-ахыска. 

Несмотря на то, они про-
живали в одной и той же гео-
графической области, грузин-
ская культура – это другая 
группа в рамках кавказской 
культуры. Очень мало слов 
передается с грузинского на 
ахыскинский диалект турец-
кого языка». 

Таким образом, из вы-
шесказанного можно утвер-
ждать о том, что турки-ахыска 
изображаются как отуречен-
ные грузины, принявшие ис-
лам, что является попыткой 
искажения и фальсификации 
истории 

3. Захват Ахыска 
русскими. Население 

и демография.

В 1807 году попытка Рос-
сийской империи под коман-
дованием графа

Гудовича вторгнуться в 
Ахыскинский пашалык про-
валилась. Гудович потерпел 
поражение и отступил, по-
неся большие потери возле 
крепости Ахалкалаки. 

Новый командующий рус-
скими войсками на Кавказе 
граф Тормасов в 1810  году 
снова с большой силой по-
пытался захватить Ахыску 
и осадил крепость Ахыска. 
Однако ему пришлось отсту-
пить, как и его предшествен-
нику Гудовичу, так как он не 
смог прорвать сопротивле-
ние героических защитников 
замка Ахыска

Хотя русским удалось за-
хватить Ахыску в декабре 
1811 года, они были  вынуж-
дены покинуть его в соот-
ветствии с положениями Бу-
харестского договора в мае 
1812 года. 

После Второй русскои-
ранской войны (18261828), 
закончившейся присоедине-
нием к России Иреванского и 
Нахичеванского ханств, Рос-
сия вновь повернула своё 
лицо в сторону вечного врага 
– Османской империи. 

Янычарская армия, ко-
торая веками была главной 
державой Османской импе-
рии и потрясала вражеские 
силы, потеряла свой преж-
ний характер и способность 
сражаться, превратившись в 
политическую силу, страш-
ную стихию, даже свергнув 
нескольких султанов. В 1826 
году, во время правления 

султана Махмуда II, янычары
вновь восстали. Успешно по-
давив восстание, Махмуд II
упразднил янычарский полк,
в результате чего османская
армия была сильно ослабле-
на. По приказу императора
Николая I, который восполь-
зовался этой ситуацией, на
османские земли – Ахы-
скинский пашалык вошли
войска под командованием
Паскевича. 

Царь Николай  в письме,
отправленном в марте 1828
года, приказал Паскевичу
захватить портовые города
Поти и Анапа, а также Кар-
ское и Ахыскинское Паша-
лыкство, чтобы привлечь
турецкие войска к Дунаю-
Российские оккупационные
войска под командованием
графа Паскевича захватили
города Карс и Ахыска  авгу-
ста и 15 июля 1828 года со-
ответственно. Когда русские
захватили замок Ахыска, они
проявили беспрецедентную
жестокость. Замок был за-
щищен всего оставшейся си-
лой в 1000 человек. В нерав-
ном бою с русской армией в
12000 человек более поло-
вины защитников  крепости
были убиты и взяты в плен.
Русские, потерявшие чело-
вечность, расстреляли плен-
ных, и никто из защитников
замка не выжил. 

28 августа 1828 года са-
мый сильный замок Вос-
точной Анатолии – Ахыска,
перешел в руки русских. И
здесь русские устроили рез-
ню, грабили и зверски убива-
ли женщин, стариков и детей,
укрывшихся в мечети. 

Ценность и стратегиче-
ское значение Ахыски для
Османской империи ясно  вы-
ражены ахыскинским поэтом
Гюлали: 

«AHISKA, GÜL İDİ GİT-
Tİ  BİR EHLİ DÎL İDİ, GİTTİ
SÖYLEYİN SULTAN MAH-
MUD’A:         

‘İSTANBUL KİLİDİ GİT-
Tİ…»                 

(Ахыска был цветком –
ушёл 

(Был языком народа –
ушёл) 

(Скажите Султану Махму-
ду) 

(Ушёл ключ от Стамбу-
ла… 

После оккупации ключа к
Стамбулу – Ахыска войска
Паскевича продвинулись на
500 км в Анатолию, не встре-
тив серьезного сопротивле-
ния, Эрзурум и другие города
также были захвачены. 

Во время войны более по-
ловины турок в Ахыскинском
пашалыке, все еще опасаясь
гонений со стороны русских,
иммигрировали в Восточную
Анатолию. 

Незир АХМЕДЛИ

Продолжение следует

болар ем: «Елімізде болып 
жатқан жасампаздық істер-
де осы шаңырақта тәлім-тәр-
бие алып, алтын ұядан түлеп 
ұшқан түлектердің де үлесі 
бар екені даусыз». 82 жыл 
ішінде сан мыңдаған балалар-
дың қолына қаламсап ұстаудан 
бастап, үлкен өмір жолына жол-
дама беріп, оң тілек пен ақ жол 
тілеген мектеп ұстаздары мен 
алтын ұясынан ұшып, жырақта 
жүрген шәкірттерінің өмір жо-
лын бүгінгі ұрпақ білуі керек. Се-
бебі бүкіл әлемді таңдандырған 
ғалым да, от тілді, сырлы сөз 
іздеген ақын да, ел басқарған 
көсем де, сөз бастаған шешен 
де, ағаш пен темірден түйгін 
түйген шебер де, суретші, саз-
гер, кәсіпкер, дәрігер ғалым да 
ұстаз алдын көріп өскен зиялы 
жандар. 

Міне осы киелі қара шаңы-
рақ қабырғасында білім алған 
түлектердің басым көпшілігі 
бүгінгі күні Шымкент қаласында 
Асанов Латипша Қаймаханұлы 
басшылық еткен «Ахыска» Түрі-
кері этно-мәдени орталығының 
тірегіне айналып отыр.

Мен бүгін осы орталықта 
2000 жылдан бері қоғамдық 
негізде еңбек етіп келе жатқан 
өз шәкіртіміз Құрбанов Жана-
бай Атемұлы туралы айтқым 
келеді

Жаңабай Атемұлы 1967 
жылы туылған. Тельман елді 
мекеніндегі №51 жалпы орта 
мектебін, сосын Шымкент қа-
ласындағы Ә.Қастеев атын-
дағы көркем сурет колледжін 
бітірген. Бүгінгі таңда жеке 
кәсіпкерлікпен айналысуда. 

Ж.Құрбанов Түрік этно-мә-
дени орталығы құрылғалы 
бері оған басшылық еткен 
Р.Ламаев, К.Караев, Д.Ибра-
гимов сияқты азаматтар-
мен бірге еңбек етті. Бүгінгі 
таңда осы ұжымға 2008 жыл-
дан бері басшылық етіп келе 
жатқан Асанов Латипша Қай-
маханұлының бірінші орын-
басары, сондай-ақ Касанов 
Зиятдин Исмиханұлының бас-
шылық ететін Дүние Жүзі Ахы-
ска Түріктерінің тың 
Шымкент қаласы бойынша 
уәкілі қызметін атқаруда.

Жанабай Құрбанов 2021 
жыл желтоқсан айының 10 
жұлдызы күні  - тың 
(Дүние Жүзі «Ахыска» Түрік-
тері Бірлігі) төрағасы З.И. Каса-
нов мырзаның төрағалығымен 
Туркия республикасы, Анталия 
қаласында  - тың IV 
кезекті жалпы Құрылтайының, 
Азербайджан Республикасы-
ның астанасы Баку қаласында 
2024 жылдың желтоқсан айы-
ның 10 - ны күні өткен Дүние 
жүзі «Ахыска» Түріктері бірлі-
гінің  V кезекті жалпы 
Құрылтайының делегаты.

Құрбанов Жанабай 
Атемұлы Шымкент қаласы 
«Ахыска» ТЭМО төрағасының 
спорт саласы бойынша орын-
басары еді. 

Шымкент қаласы «Ахыска» 
ТЭМО атынан Шымкент қала-
сы Қазақстан  Халықтары Ас-
самблеясының өкілі қызметін 
атқарып келді. 

 тарапынан, 
Шымкент қаласы әкімшілігі 
тарпынан, Шымкент қаласы 
Қазақстан Халықтары Ас-
самблеясы тарапынан, Шым-
кент қаласы «Ахыска» ТЭМО 
төрағасы тарапынан бірнеше 
алғыс хаттары мен төсбел-
гілері, медальдармен мара-
патталған. 

Ж.Құрбановтың бас-
шылығымен 2024 жыл-
дың басында мәдени ор-
талықта Қамқоршылық 
және Қорғаншылық ұйымы 
құрылды. Ұйымның негізгі 
мақсаты:

1. 1944 жылдың 14 қараша-
сында Грузия жерінен жер ау-
дарылып қуғын-сүргінге ұшы-
раған ата-бабаларымыздың 
рухына құран бағыштау;

2. 8 наурыз Халқаралық 
әйелдер күні мен 1 қазан Ха-
лықаралық жасы ұлғайғандар 
(қарттар) күнінде ата-аналарға 
құрмет көрсету.

3. Қасиетті Рамазан айын-
да ауыз ашар (ифтар) беріп, 
дәметкен ата-бабаларымыз-
дың рухына құран бағыштау.

4. Мұсылман халықтары-
ның ең үлкен мейрамы Құрбан 
айтта құрбандық шалып, әле-
уметтік жағынан аз қамтылған 
отбасыларға сыбаға тарату.  

Міне осы төрт мақсатты 
орындау үшін мәдени орталық 
аумағындағы елді мекендер-
де тұратын қолы ашық, көңілі 
ояу жомарт жастардан топ 
құрылып, жұмыс жасауда. Бү-
гінгі таңда олардың саны 30 
дан артып қатары көбеюде.          

Бүгінгі күнге дейін топ мү-
шелері төмендегідей ауқымды 
іс шаралар өткізді.

- 2024 жылдың 14 қара-
шасы күні «Нұр 777» мей-
рамханасында 500 ден астам 
«Ахыска» Түріктері мен қо-
нақтардың басын қосып, 
«Ахыска Түріктерінің байырғы 
мекені Қазақстанға оралғаны-
на 80 жыл» деген айдармен 
осы жылдар аралығында, сон-
дай-ақ, 1944 жылдың қараша 
айында қуған-сүргінге ұшырап, 
шейіт болғандар рухына ас 
беріліп, құран бағышталды.

- 8 – наурыз мерекесіне 
орай 1944 жылдың қараша 
айына дейін Гүржістан то-
пырағында туылған ата-әже-
лерімізге 115 кісіге сый сияпат 
көрсетілді;

- Қасиетті Рамазан айында 
мәдени орталық басшысы Аса-
нов Латипша Қаймаханұлы ар-
найы ауызашар беріп, ата-ба-
балар рухына құран оқытты. 

- Мұсылман халықтарының 
ең үлкен мейрамы Құрбан айт-
та құрбандық шалынып, әлеу-
меттік жағынан аз қамтылған 
отбасыларға сыбаға таратыл-
ды.

Міне көріп отырғандарыңы-
здай Ж.Құрбанов осындай бір 
ұжымды ұйымдастырып ұс-
таз атанып отыр. Ұстазынан 
шәкірті озды деген қағида осы 
шығар. Ұстаз еңбегінің жемісі 
тәрбиеленген шәкірттерінің 
қол жеткізген табысымен өл-
шенетінін ескерсек бұл мен 
үшін үлкен жетістік. 

Сондықтан мен бүгін осы 
бірлестікте еңбек етіп жатқан 
әрбір шәкіртімнің биіктен 
көрініп, үлкен асуларды бағын-
дыруына тілектеспін.

«Ахыска» газетінің алдағы 
сандарында мәдени орталық 
топтарының жетістіктері тура-
лы мағлұматтармен сіздерді 
қуантатын боламыз.

Камалов Оразбай 
Назимұлы.

Шымкент қаласы, 
Абай ауданы

«Ахыска» ТЭМО 
төрағасы
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Талгарского частного лицея-интерната № 1Талгарского частного лицея-интерната № 1

Тэоман Хос – «Талғар ауданық 
жеке лицей – интернаты №1» жеке 
мекемесінің бейнелеу өнерінен сабақ 
беретін шығармашыл ұстаз, қылқа-
лам шебері, танымал актер, көркем 
суретші. 

Тэоманның бала кезден бойына 
дарыған бейнелеу қабілеті тағдыр 
жолын өнермен ұштастырды. Ал-
дымен жергілікті мектепте, кейін Есік 
педагогикалық колледжінде «Бейне-
леу өнері» мамандығын игеріп, жас 
суретші ретінде алғашқы шығар-
маларын сала бастады. Қоғамдық 
шараларда белсенділік танытып, 
шығармашылық ортада өз орнын 
дәлелдеді. Бүгінде ол — біздің лицей-
іміздің беделді ұстазы. Көркем еңбек 
пәнінен сабақ беріп, оқушыларға су-
рет салу мен актерлік шеберлік бой-
ынша факультативтер жүргізеді. Ба-
лалармен тез тіл табысып, олардың 
ішкі әлемін аша білу — оның педагоги-
калық дарынының тағы бір қыры.

Бүгінгі таңда бейнелеу өнері сан 
түрлі бағытта дамып, адамзаттың 
ішкі жан дүниесін, заман ағымын 
бейнелеудің қуатты құралына ай-
налды. Осындай өнер кеңістігінде 
өзіндік дара қолтаңбасымен, терең 
мағынаға толы туындыларымен көзге 
түсіп келе жатқан суретшілердің бірі 
— Тэоман Хос.

Тэоман Хос — символизм мен кон-

цептуализмді үйлестіре 
отырып, бейнелеу өнерін-
де әлеуметтік мазмұн мен 
рухани ізденістерді те-
рең бейнелейтін суретші. 
Оның шығармалары көре-
рменді бей-жай қалдыр-
майды. Әрбір картинасы 
терең ойға жетелейді, күр-
делі сұрақтар қойып, ішкі 
әлеміңізбен сырласуға 

мәжбүр етеді.
Суретші шығармашылығына қарап 

отырып, оның қарапайым пішіндер 
мен күрделі мазмұндарды ұштасты-
ра білетін ерекше қабілетін байқа-
уға болады. Ол өз туындыларында 
кедейшілік, әділетсіздік, адами құн-
дылықтар мен рухани бос кеңістіктер 
секілді тақырыптарды қозғай отырып, 
қоғамдағы өткір мәселелерді көр-

кем тілмен жеткізеді. Мысалы, «Poor 
People» атты шығармасы — терең фи-
лософиялық мәнге ие. Бұл суретте ол 
адамның әлеуметтік болмысын, ішкі 
жан арпалысын айшықтап, көркем 
пластика мен түс арқылы символдық 
түрде баяндайды. Кенепке майлы 
бояумен орындалған бұл шығарма-
да тек формалар емес, сезім мен үн-
сіздіктің өз үні бар.

Тэоманның қолтаңбасы — ауыр, 
қабатты бояу, үлкен форматтағы 
композициялар және кеңістікті терең 
сезіну. Оның картиналары көрермен-
ді бір сәтке болса да өмірдің шын-
дығымен бетпе-бет келуге мәжбүр-
лейді. Ол өз шығармаларында бос 
кеңістікті көп қолдана отырып, адам-

ның жалғыздығы мен беймәлімдік ал-
дындағы әлсіздігін бейнелейді.

Қазіргі таңда оның шығармала-
ры халықаралық деңгейде танылып 
келеді. Оның бірнеше картиналары 
танымал онлайн галереяларда ұсы-
нылып, шетелдік өнерсүйер қауым-
ның назарына ілікті. Бұл — жас сурет-
шінің шығармашылығы шекарадан 
тысқары да қызығушылық тудырып 
отырғанының айғағы.

Ол — заманауи сурет өнерінде 
өзіндік ой айтуға батылы жеткен, ке-
скін өнеріне тереңдік пен шынайылық 
дарытқан дарынды суретші. Соңғы 
уақыттарда оның «Кедей адамдар» 
атты жобасы ерекше назарға ілікті. 
Бұл туынды тек кескін емес — қоғам 
мен адамзатқа бағытталған үн-
деу. Сіріңке бейнесіндегі образдар 
арқылы адамдардың күйреуі мен ру-

хани күйін сипаттаған суретші өмірдің 
өткір шындығын астарлап жеткі-
зеді. Бұл — көркем бейне мен терең 
мағынаның тоғысы.

Тэо өзін кәдімгі «суретші» деп 
атағанды ұнатпайды. Себебі ол тек 
қылқаламмен ғана емес, сөзбен, ой-
мен, кейіппен де сөйлей алатын жан. 
Оның бірнеше рөлі қазақстандық кино-
ленталарда көрініс тапқан — «Қара-қа-
ра адам», «Голиаф» фильмдері соның 
дәлелі.

Оның шабыты — ұлы шеберлердің 
ізімен басталған. Ол Шишкин, Репин, 
Крамской, Ван Гог сынды классик-
тердің еңбектерін зерттеп, көшіріп салу 
арқылы тәжірибе жинады. Уақыт өте 
келе өзіндік стиль мен қолтаңбасын 

тапты. Оның айтуынша, XXI ғасырдың
суретшісі бұрынғы үлгілерге еліктемей,
жаңа формалар мен идеяларды іздеуі
қажет.

Тэоның шығармаларында бейне-
ленген ағаш кесінділері мен сіріңкелер
— бұл адамның тамыры, өмірінің қысқа-
лылығы мен күйреуін жеткізетін образ-
дар. Бүгінде Тэоман Хос «Art Lane»
атты мәдени кеңістіктің белді мүшесі.
Мұнда көрмелер, лекциялар, әдеби
кештер ұйымдастырылып, жұртшылық
рухани азық алады. Суретші бұл орта-
ны «рухани қорған» деп атайды.

Болашақта оның жаңа жобасы –
табиғат пен тыныштықты арқау ететін
үлкен кенеп – көрермен назарына
ұсынылмақ. Бұл – соғыс пен күйзелі-
стен кейінгі үйлесім мен үндестікке де-
ген үміттің бейнесі.

Тэоман Хос – тек суретші емес, ол
– ойшыл, педагог, актер әрі азаматтық
ұстанымы берік тұлға. Оның шығар-
машылығы – көркем өнердің ғана
емес, өмірдің шындығын ашу. Мұндай
жанмен жүздесу – өнермен сырла-
су. Оның әр туындысы – ішкі әлемге
бағытталған үнсіз диалог. Тэоман си-
яқты тұлғалар қоғамымыздың мәдени
келбетін қалыптастыратыны сөзсіз.

Қазақ тілі мен әдебиеті пәні
мұғалімі: Рахымжанова Б.Д.

ТЭОМАН ХОС – ҚЫЛҚАЛАМЫНА 
ҚАСИЕТ ҚОНҒАН ӨНЕР ИЕСІ

Бүгінгі заманда өнер адамын тану – оның тек 
шығармашылығын көрумен шектелмейді. Оның 
ішкі жан дүниесіне үңілу, дүниетанымын түсіну 
– нағыз рухани жаңғырудың көрінісі. Осындай 
терең ізденістің иесі, қылқаламы мен ойын тоғы-
стырған тұлға  Тэоман Хос.
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